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ROCKEFELLERJEVA KAZEN.
—

Ko bo po Wall Street trava 1aL-,tla,

Ko tam se bo Zivina pasla, -

Ko slednji ¢lovek bode blazen:

Bo platal Rockefeller kazen
$29,400,000.00.

Ko New York bo, kjer je Ljubljana,

Ko hrib, kjer je ravan prostrana,

Ko davéni urad bo davke vradal:

Tedaj bo Rockefeller placal
$29,400,000.00.

Ko ljudstvo bo za delom vrelo,

Edino v Kranjsko le dezelo,

Ko sodni dan nad mas priSel bo,

Pa Rockefeller brz odstel bo:
$29,400,000.00,

Ko
Ko
Ko
Bo

zmrli bodo vsi komarji,

bodemo vsi miljonarji,

bo zlato, "kar zdaj je pesek,

platal Rockefeller zn::ek:
$29,400,000.00.
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TolaZljivo.
Bolnik: ‘“Bas letos bode dvanajst
let. kar se Ze zdravim pri vas.”’
Zdravnik: ‘‘Vidite — in Se vedno
zivite!’’

Otroéje.
Karoléek: ‘‘Zakaj pa maZete vra-
tat’’
Ote: *‘Zato, ker evilijo.”’
Karoléek: ‘“Potem mamaZite pa Se
naso malo, ktera tudi vedno evili.’’

o

Hujse.

Prva: ‘‘S temi moZmi je res veden
krid° Pomislite, moj prihaja navad-
1o ob $tirih domov.’’

Druga: ‘“Moj pa postirih!’’

<+ o |

Preplatano,

““Ali si ze ¢ul? Jaka Sreéa je dobil
dvatiso¢ dolarjev, ker mu je avto-
mobil povezil nogo.”’

Dva tisoé
za nogo — ves pa niti kvodra ni vre-
den!”’

‘“Vraga — to je sreéa!

Dobro.

Gospod: ‘“Vi beracite? Saj imate
tako lepo rdet nos, da ga je veselje
pogledati!’’

Beraé: ‘“Veste, gospod, nos je Se
iz tistih Gasov, ko se mi je dobro go-
dilo.”?

Skromna,

VAN

Jnpass

“‘Zakaj ste tako veseli, soseda?’’
moj
je vsak mislil, da bode dobil najmanj

“‘Kaj bi ne bila. Pomislite:

V gostilni.

Gost (natakarju, ki mu je pr inesel
na mizo peéeno ribo): ““Zal mi je,
da nisem Ze pred enim fednom prisel
k vam obedovat!”’

Natakar: ‘0, z naSo postrezbo so
vsi vrlo zadovoljni!’’

Gost: ‘“Jaz pa to pravim zato, ker
je bila ta riba pred enim tednom go-

tovo Se sveza!”’

mo# je dobil samo pet tet zapora, a
deset let.”’

Posteno.

Kmet: ““Ali je moja mra poprav-
ljena? Koliko velja?’’

Urar: ‘‘Jeden dolar.”’
Kmet: ““Kaj ji je pa bilo?”’
Urar: “‘Nié, samo navita ni bila.”’

Kmel: ‘““Kaj? Zp mavijanje naj
vam dam jeden dolar?’’

Urar: ‘‘No, kaj mislite, da vam bo-
mo mi zastonj navijali nre?’’

SVETOVNI MIR.

V Haagu mir sveta se kuje,
Rus tem sejam predseduje;
7 jedno roko dokazuje,

7 drugo se — oboroZuje.

Kak Amnglez le tam sopiha,
Kak &ez wvojsko on udriha!
Govori, da komaj diha,

Skrivno pa za — vojsko gliha.

Trdi mu Japonee zviti,
Odobrava Lah prikriti,
Kima Nemee razupiti,
Vsi menda miry so — siti.

V Haagu danes mir se sklepa,
A me sklene nié se zlepa;
Ko ho sklepov cela kepa,
Pride kmalu ido — pretepa.

& o
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Uéitelj G. je delal rad slabe do-
viipe. Nekega dne pride k njemm
njegov tovaris, se pogovarja razliéno
% mjim in ga vpraSa maposled:

‘‘Prijatelj, pgvej mi, koliko nog
ima konj, ¢& Stejes tudi rep za mo-
go?’?

“‘Pet’’, odvrne.

““Napatno’’, zavpije uditelj. ““Ce
vzamete tisoCkrat Konjski rep za
nogo, ostane- vendarle pribita resni-
¢a, da ima konj le Stiri moge.”’

Visoka starost.

V nekem romanu sem <€ital: ‘“...on
je bil star Se le StiriinSestdeset let,
ali wsled prestanih nesre¢ jih je ka-
zal dvakrat teliko!’’

Prav tako.

Y. COIW Ayas

A, AV,
\h:.ﬁy. @5 %‘tA_ o

SO RES
Kaéa: ‘‘Racka, kam pa vendar ta-

ko bezis? Saj ne bode vendar mice-
sar hudega.”’
Racka: ‘“Seveda ne — za-te.”’
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Nedeljsko pismo
Komarjeve Spele.

ol

Najork, 11. augusta 1907 po Kristuz.

Prelub moi meskito:—

Ceb bli vi zares tista Zvau, k tku
pié, jest vam puvem gspud Komar,
deb vas use drgaé tretulirala.
b vam kar gane ajnfoh rekla — urak
naj uzame vas in use druge meskito-
ze. U nasm ferkle, k smo bl na kone
sveta, nam pa Ze tku dajeja, da vas
prou voreng posekaja. Na mene maja
pa ze tak pasjon, de sm uéas usa bu-
lava, kt b se iz sren tepla. Morbt me

- maja zarad tega tku u grif, k sm iz
vam mal u Zlaht. Ex par me je glih
na nus tku prjel, de Ze cela dva dni
tak nus po svet nosm, kt en star Su-
gtarsk kopit.  Sustarsk pob me pa
sprasujeja, za kulk b jim nus predala,
deb ga mel za muster. Zdila sm pa u
upotek ena taka Zauba kpila, po kter
se nuben meskitos Cloveka ne prime.
Ta frdamanska Zauba pa tku @udn
smrdi, de so zatel 'usi ledje vod mene
letet pa nus tiséat, ku sm se enbart
voreng nadmirala.

Zdela vidte, de se res lehka giftam
nad vaSmi brate. Pa tula se m Se nar-
bl frimaga, k sm Kumarjeva Spela,
pa m useglih ne przasonaja. Ce mate
vi res kakina beseda pr tej zverin,
tok le pustrafajte jih, ¢e ne bom ena
nardila, k se vam ne zdi. Ze ta tedn
sm bla take majlenge, de jih bom u
ena Skatla naluvila, pa jth vam na
kvartir puslala.

-

Zena

: “‘Vidite, kuharica, kako po-
gaéo sem spekla? Mislim, da jo bode
imel moj moz za ves teden dovolj.’’

Kuhariea: ‘‘Se za ved &asa, go-
spa!’’
Zena: “‘Kako veste to?’’

Kuharica: ‘‘Ker so rekli bas prej,
da se jo ne bodo dotaknili.’’

Jest,

Y

Wel, zdi pa kar hitr kaksn Stikle.
U grif sm mela par ferajnu, potl
eng sorte ekstra ferajnarece, pa
lubom za Jdons przaSonala, de ne
ep kaksn jezk brusu, glih u tem
so zlajfarj pu cen. Zatu vam
ena regementna nasranaIa
\‘70 ¥’ ] O ¥, O [
u dinst. Vel
zdel, za kar mate | dva urZaha.
Prvé, de sm Se na starm plac, drugé
oa, de od takh ledi piSem, pr kterh
sm u dinst.

Pa s tem sm vam otla tud pokazat,
le lehka ausholtam, ¢e so ledje zame,
Irngé mam pa zmiri tak hee, dem ne
more Stof falirat, dokler bom u tem
dinst.

S Eas

Tula b bl glih zame, zdela k ai moje
ta stave duma. Tu b se dau en fajn
hee pa untrholtnga skep seStimaf.

Hitr se usede za Srajp miza, pa
pise tist gspej :

Vase blagu orodje (blagorodje)!

U majleng vasga uglasa u cajteng,
u kter iSete enga auspildanga Elove-
ka, sm prpravlen ta dinst jest preu-
zet, in mislem, de vas bom iz usem
zadovolu al pefridigou.

De se bova loZe spuznala, sm dons
dva treatr tiketa kupu za jutr veder.
Sedez numard tulk in tulk. Tam se
dubeva. N. N.

Pism je bl fertk, gspud ga je naj-
men desetkrat prebrau, in preStediru,

misljeno.
‘ I],]rlfiliiiliﬂ”

bode ve& omozila.’’
‘“Ti revei ti, kako je bil dober.”’
“Kako to?”?

“'Bas pred smrtjo je morala Zena obljubiti stalemu Koianu, da se ne

st

s e, |

‘‘No, on je vendar odredil zato tako, ker mi hotel nobenega ¢&loveka

spraviti v nesreéo.’’

Cela ksihta pa se je pred 14 dneu
tkula zgudila: :

Nas$ ta mlad gspud je sojo Zeno pu-
slou za en mese na kontra, jest sm
pa duma ostala.

Enga dne gspud zvefer duma pre-
misla, kam b jo zdi udaru, k je spek
ledk pa frej. Prime u roka cajtenge,
pa zamirka ena anonca vod ene Zene,
ktera je u ecajtenge dala, de je na
rajz in deb se rada iz kaksnm moSkm
— ta bulSe sorte — pekant nardila.

Urtabiguli, s je mislu na$ gspud.

Ge je voreng skep sklanfan, potl sm
ga pa jest na posto lifrala.

Druh dan, k je gspud iz kiefta dam
prsou, ga je Ze éakal en pism od tiste
gspe, Pism je bl tku iz ta deeém per-
funam mastrihan, de je po celm cimr
disal kt fejolee. Jest sm pree vedla,
de je neki u Spil. _

Ona mu je odguvorila, de je iz po-
nudba kontent, in de ji nej kar u
pism treatrkarta posle. Na§ gspud
se je voreng zvefer napueu, pa je Son
u tist treatr. Jest vem, de je biu éist

ta peru not, in deb lehka Se pometu.
K so embart préel ldje prhajat, je u
enomer Spegu, kdaj pride negova
Socka. U treatr so préel Spilat, ne pa
Se zmiri ni bl od nkjer, tku de ga je
zacela Ze grevenga prjemat, zakua ga
Jje tku naspilu. Potl so zaéel u treatr
en tak stikle Spilat, de je mogla, bt
¢ist tma, in so use eletriS lampe u-
gasln,

U tistm ¢éas pa kar pride ena lepa
gspa iz tista umara, mu stisne roka,
in uba sta bla usa sreéna.

Med tem so spek prigal lampe,
gspa sname Slajer, tku de jo je ta
mlad gspud lehka u ksiht vidu.

Pa strah in groza, kar bled je ratu
vod straha. Veste, kdu je bla tista
gspa? Svigrmutrea al mat vod nego-
ve prave zene. Keku sta se potl pu-
gledala, in kua se bo use iz tega na-
redl, vam dons Se ne morem puvedat.
Gvisn pa bo hee, kedr ta mlada gspa
dam pride, & ji bo tula nena mat,
al pa kdu drug na nus prnesun. Gspud
Jje tula use men sam puvedu zarad te-
ga, k se je bau, de ga neb jest na
kakina viza vn zdala, in me je prosu,
de nej muéim kt zemla. Oblubu m je
lepa Senknga, ¢e bo use dobr va
spadl.

Vite takla so malerikansk muZick.
Tulk ¢asa so sojm bulim pulovicam
zvest, dokler se jih za hlaée drieja.
K pa na maram sam iz Zenskam dr-
zat, morem pa rveét, de tud one nisa
velik bul8. Sej je §kandal, de ena mat,
ktera ma %e héer moZena, po cajten-
gah moZa ife.

De bo pa krah, kedr tula vn pride,
tu pa kar naprej vem. Zatu je pa
narbuli, de ozenen ledje kar drug
druzga na cugleh drZeja. Potl pa nej
Se kdu rete, de ga ledk stan ne pihne.
Ga, ga, pa e keku, Pr mi lauf — de
ne uzamem nkol drgaénga, kt kreu-
lastga al pa puklastga, de ne bo no-
ben zanga maru.

Men use tula ne gre prou za prou
ni¢ n nus. Ampak draZ me, k bom
mogla spek cula zavezat, kedr tula
vn pride, pa jet ena umara naprej.

Pr tak his res Se nism bla u dinst,

Premalo za tepca.

"'h,.

Kiupee: “Dajte mi — jedno kilo
ucenosti.’’
Prodajalec: ‘‘Utenosti? § tem vam

pa ne bodem mogel postreéi.’’

Kupee: ‘“Zakaj ne? Ali jo nima-
te?’’ i

Prodajalec: ‘‘Imamo jo — saj jo
je v vsaki knjigi mekaj.,— a ne do-

volj za vas.”’
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deb™me tku rad mel, in pa deb blu
tulk enga heca.

Nad gspud ma enga brata, kter
vetkrat hnam na pezuh pride. Ta ve

tulk eneh Stikleu, de je kar za poét,,

kedr jih zaéne praut. Pa tud sam ga
pousot naspila. Tku je prau, de so bl
~zadné u en oftarij iz negoum koma-
rat, in pa na8 gspud je biu tud Znim.
Negov brat je vedu, de bo treba spek
kakéna nadpilat, pa gre k enmo me-
sarj, pa kup par prekajeneh klubas,
zavije u popir, pa jih u o3tari dene
na miza. Tam jim je zateu praut use
sorte kSihte; enbart kar ustane, de
gre po fajfa dam, in de bo pree nazaj
préou. Mislte, de je res dam Som?
Tu m e u glava ni padl. Vn je Som
pa ez en plut u eimr gledun, kdaj bo-
ja padl ta druh po negovih klubasah.
Pa se res ni zmotu. Enbart kar edn
razvije popir, pa prau, fantje, le po
klobasah; ta mandele ma zmiri kak-
fne ekstra burst.

K je vidu, de %e usak soja u rokah
drZi, pa prleti u ta prv cimr do kel-
narja, pa mu naroti, de mej gre ta
drugm puvedat, de je doftarja srefu,
kjer je %ou k negou Zen, ktera je na
nagloma zbulela.

Tisth klubas na miz, de se nej pa
ja nuben me prtakne, zarad tega, k
jih je u opotek pustn iz mi¥nea za-
giftat, de jih bo pudganam nastau.

Lehka s mislte, kakén strah je biu
krok mize, k so to novieo zvedl. Klo-
baso je pa skor Ze usak svojo po grl
sprau. :

En so letel u opoteka, drug so s
prete tlaégl u gutane, de b jih spek
nazaj spraul, tret je telefonu po dof-
tarja, in tku naprej.

Ta fokslmohar je pa zuni na plot
sedou, pa u pest se smejau, k jih je
tku narihtu.

Tud na¥ gspud je prletu dam, de
smo po doftarja puslal, kter mu je
%elode spumpu. Tu je bin spek potl
hee, k so embart zvedl, keku jih je
use skep putegnu.

A
£

Vrjetno. o

=

“f4Ti, tisti potapljaé je vzel za Zeno
jeziéno Urso, a se hvali, da ima popo-
len mir pred njo. Ali mu ti vrja-
mes?’?

‘“Zakaj pa ne? Kadar zaéne rag-
'ljati, gre lepo v vodo, ph ostane, do-
kler ni mir.”’

Narbl pa smo se potl smejal &ez en
par dni, k je nas gspud ena kista du-
bu po ekspres. Useh nas je mou firbe,
kua b tula not blu, u tak velik kidt.
Gspud kista ofna, pa kua je madu
not? Ena otprta marela je not u kist
stala spodi pa en cegle, na kterm je
bl zapisan, de mu marela nazaj posle,
ktero je u oftari tist veter puzabu,
k je zagiftane klubase jedu.

Ce vam ni tula en gaunar, k otprta
marela u ki$t posSle, pa neém né. In
take Spas smo zmiri mel iz tem gim-
plnam. Zdi vidte, de se m bo res fri-

Zato.

A: ““Ti, ne povej Luken mobengs

veé, da veS. On me razume moh
sale.”’ 4
B: *0Od kdaj pa je tako &
A: ““Saj ni surov, ampali
gluh.”? -

. Drugo.
‘‘Kje je pa gospod?’’
‘“Je odpotoval.’

“Najbrz v zabavo?’’
‘90 ne, ker so gospa % njimi.”’

Clev elanda.

Iz
1

Kokod: ‘‘Petelin moj' ljubi, odkod pa prihajad brez noge?’’

Petelin: ““Iz Clevelanda.

Kom aj sem ufel prenagli smrti, ktera je

pobrala 32 mnajlep$ih udov naSe dru Zine.”’
Kokof: ‘‘Kaj ne poves. Kdo jim je pa pretrgal nit Zivljenja?'’

Petelin: ‘‘Farne razmere!’’

““Oprostite, vi ste imenovali prej osel.”’
¢‘Salaminsko — saj morate imeti res dolga uSesa, e ste to slisali.’’

magal, ée bo tku deleé prdl, de se bo
otla gspa lo¢t od naSga gspuda, k ga
je iz nena matrja na tak furm nadpi-
n. — —
Keku bo tula vn spadl, vam bo pa
druh bart pisala vasa
SPELA KOMAR.

o

Lahka volitev.

¢4(ospodi¢na, povejte mama, koga
*bi izbrala, &e bi imela izbirati med
grdim ih neumnim ¢&lovekom?’’

‘‘Nikogar.”’

¢¢Zakaj ne?’’

“Ker bi morala potem vzeti jed-
nega izmed vajuw.’’ ’

Slabi casi.

Héi bogatega bankirja gre s &ol-
nom po vodi; naenkrat se Coln pre-
vrne in héi pade v vodo.:

“Petdeset dolarjev dam tistemu,
kteri jo resi!’’ zavpije ofe obupno,
ka’e denar in se ozira po Stevilnih
Ijndeh.

‘¢Stodeset — sto — stopetdeset!’’

Zastonj — nikdo se me oglasi.

4() slabih ¢asih toZite, a nikdo me
mara zasluzifi denarja’’, zamrmra
bankir, skoti v vodo in redi héi.

Drzno. % _

¢, ..In to vas prav mié me moti,
da imam Ze moZa?’’ %
“‘Nikakor me, to me celo tolaz.’’

Jaz bi najrajsi sko¢il v East Ri-
?, je rekel Newyortan, kterega je
ezila njegova Zena.

““Ce nameravad %e kaj tacega, pa
se vsaj preobleti. Ce te najdejo
mrivega, te bodo popisali po Easopi-
sih. Jaz pa nefem, da bi se reklo od
mojega moZa, da je bil v stari ponmo-
feni obleki,’’ P

Tje in nazaj,
Jakob Drob je fel v mesto projat
Zito.
Vstal je na.vse jutre in je
Sel
tako
Tavno
v
mesto.
Po dogovorjeni kupéiji se je oglasil
malo pri ‘“Zlati kapljiei’’.
Malo pred jutranjo zoro so ga vrgh
iz gostilne pri ‘‘Zlati kapljiei”’,
nakar i
je
gel
tako
la i

domov.

A tako.

‘“Ali ste zadovoljni z movim knji-
govodjo??’?

““Hm — ta dela za tri.”’

‘‘Kaj mne poveste!’’

‘‘Da — namreé za-se, za svojo Ze-
no in sina.’’

Gez 20 let.

Moz: ‘‘Kam pa Ze zopet
nes?’’ :

gred da-

Zena: ““Iti moram v klub. Tam
imamo sejo.”’ i

Moz: ““Veter za velerom te seje.
Jaz ti reem: &e mi ne pride§ do pol-
noéi domov, pustim vse skupaj in se
vrnem k mojemu oéetu.’’ :

“Telegrafisti Strajkajo za povisa-
nje plade. Ali bi ne bilo prav, da
bi se jim pridmzil tudi jaz? SluZim
sicer do zdaj Se ni¢ ne, a Strajkam
pa vsejedno lahko.”’
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Vaski spomini.
) i .

Na kmetih ne zapisujejo znameni-
tejsih dogodkov v svojem kraju. To
dela gospoda, ki ima voljno roko ia
malo dela. Kolikokrat pa se pripeti,
da ima kmet pero v rokah? Se vsake
kvatre ne. Sicer pa tudi ni potrebno.
Kar je videl in JdoZivel znamenitega
ole, pove svojemu sinu; sin doda
svoje skudnje in dogodke, pa jih zo-
pet izro¢i sinu. Tako se ohrani zgo-
dovina. Od zaetka je cela, popolna,
pozneje pa se manjSa, dokler ne zgi-
ne -prej ali slej.

Na Vinicah ti postavim vsak otrok
pokaze, kje si je Jernejev Janez zlo-
mil pred tridesetimi leti nogo. V po-
jasnenje ti doda Se, da se je bil voz
sena prevrnil nanj.

Kjer se je utopil sulki LukeZ?, ti
pa Se vpraSati ni treba. Komaj pet
korakov od tistega mesta stoji velik
kriz s tablo, na kteri je naslikano,
kako lezi LukeZ na dnu vode. — Pra-
vijo, da so ga zvodile éarovnice. Na
sliki se pa vidi par konj in z vinom
naloZen voz. To je bilo menda vzrok,
da ni lo¢il rajni LukeZ ceste od stru-
ge. — —

Petnajst let je Ze od tega, kar je bil
na Vinieah neki éarovnik, a ljudje se
@a tako dobro spominjajo, kot bi bil
Sel véeraj iz vasi. Ondan sem bil s
Kovnifkim Jurékom, ki si ne zapom-
ni vsega ba¥ najboljSe. Zadela sva
govoriti o tem in onem, Ker se ni mo-
7u nikamor mudilo, sva sedla pod be-
zeg in se hladila. Vrode je bilo; muhe
so bile izredno sitne. To je bil edini
uzrok, da sem zvedel natanéneje od
tistega arevnika. Ce bi ne bilo muh,
bi bil mo% gotovo zaspal.

Boben: ‘‘Jaz sem res podoba raz-
mer v Clevelandu. Prej so bile na-
pete kot jaz, zdaj so pa zopet razhite
kot jaz.”’

K O M A R

b Nekaj

¢asa je godrnjal, mahnil
lajpazdaj z roko, potem pa je na-
i _svojo pipo in kadil

bt pride mimo Jurjeva Katra s
irinajstletnim sinom. Juréek
parkrat krepkejée iz pipe,

“'Sem.” .
““Ali pozaad njenega
‘“Mo#a? Jaz ne vem nifesar od
njega.’’

‘“Jaz tudi ne in drugi ne. Pravijo,
da jo je bil za&aral tisti — tisti —
kaj vem, kako smo mu Ze rekli. Tisti
Je bil, ki je onikrat ¢aral pri Urho-
vi.h‘!! .

vsak dan. Sploh je pa dobro, da se
jih ne. Danes ali jutri utegne priti
ikdo drugi v vas. Zato se pa mora ve-
deti kaj in kako.”’

‘¢ Juréek, ali je bil res &arovnik
tisti?’’

““Res, res. To sem videl na svoje
oc¢l, Vendar pa ne govorim rad o tem.
I.e toliko refem, da smo lahko wvsi
veseli, da smo sploh fe Zivi.”’

““Juréek, jaz pa ne vrjamem, da
je bilo res tako hudo.’’

‘¢Zakaj ne vrjames? Kar govori
Kovniski Jurtek, je resnica. Carov-
nik je bil in éaral je. Sicer pa lahko
doma vprasa$, ti bodo tako povedali,
kot jaz.”?

Cudno.

‘T4, ali si Ze zapazila, da sta si
jih ni skoro mogode lo&iti??’
“Da, zlasti jednega ne.”’

‘“Onikrat pravite — pa jaz nic¢esar
ne vem od tega.’’

““Kajpek ves. Seveda si bil Se ta-
krat majhen. Ce se ne motim, bode
okrog svetega Jerneja minulo pet-
najst let.”’

‘“Hm, to pa ni onikrat, to je Ze
davno. Speminjam se malo, ampak
vendar wno. Ali veste vi, kako
je bilo2** ;

‘“Kaj bi ne vedel. Takih stvarij se
ne pozabi kar tako. Saj se ne pripeti

sosedova dvojéka tako podobma, da

‘‘Kako je pa ¢éaral?’’

““Hm — kako je ¢éaral! Pravzaprav
sem neumen, da sploh govorim. Mar
bi zdajle zadremal za pol ure, saj sem
dovolj potreben. Ker si Ze tako siten,
pa ti povem no.

Cakaj, kdaj je Ze bilo! O svetem
Jerneju bode petnajst let. Tega ti jaz
ne morem povedati za gotovo, ali je
pridel tisto nedeljo pred svetim Jer-
nejem ali pa teden pozneje. No, pa

naj bode kakor hofe. Res Je, da je

.pa zdaj.”’..

pridel tisto nedeljo popoldne neki tu--
jee srednjih let, z dolgo brado na.
mleénem obrazu. V roki je nosil ne-
kaj precej zvezanega, tacega, kot
imajo pomoéniki, kadar potujejo.

To je bilo za naSo vas nekaj nena-
vadnega. Ker je malo od glavne ce-
ste, se Ziva dufa ne oglasi nikdar pri
nas, Kaj naj pa tudi i§¢e? Lepote ni-
mamo, druzega pa tudi ne.

Zato je ta tujee vzbudil opravi¢eno
pozornost, Ker sem Ze pozabil, kako
mu je bilo ime, ga hoéem imenovati
kar na kratko, éarovnik. Kot reéeno,
prisel je k nam neko nedeljo popol-
dne, samo to ne vem, ali tisto pred
svetim —."?

““Juréek, to ste mi Ze povedali. Le
nadaljujte, kako je bilo potem.’’

“‘ILej ga Senta, ne moti me vendar
no. Saj pride vse na vrsto.

Ko je prisel v vas, zalel se je ozi-
rati po hisah. Najprvo je Sel k Mez-
narjevim, potem h Gregorjevim in
tako naprej. To se mi ni zdelo ¢udno.
Navajeni smo beraev vsake vrste in
ti ne izpuste nobene hife. A &udno je
bilo pri tem, ker ni nikjer nié prosil,
ampak amo vpragal, ¢ mu odstopije
za par veterov sobo.

Kaj bo neki s sobo, so vprasevali
ljudje. Ker ne prosi, ni bheraé. Mo-
gote je pa tat?

Tudi to ne. Pezin mu je nastavil
klobaso, pa se je Se dotaknil ni,

Tako je %el od hiSe do hife. Ko pri-

de do Jurjevih, ga ni bilo vel ven. -

Otroei, kteri so ga spremljali po vsi
vasi, so ostali pred pragom. Psi so fe
nekaj éaca ravsali, potem pa obmolk-
nili, ker ga lg ni bilo.

Kmalu zatem se zasli§i po vasi —
boben. Jemnasta, kako smo tekli gori
in doli. Staro in mlado je hitelo proti
Jurjevi higi. Se jaz sem stopil malo
hitreje, dasi sam ne vem zakaj. Pre-
rinem se skoro do praga. Tam zagle-
dam tistega, kteri je bas malo prej
hodil skromno od hife do hi%e. Kaj
misli§, da je bil tak, kot sem jaz ali
ti? Kaj Se! Pozna¥ tistega gosposke-
ga Nacka? Vidi§, on je cigan napram
njemu, tak je bil ta. i

Tmel je &udovito lepo obleko, vso
pisano in predito s srebrom in zlatom®
Okrog vrata mu je visel boben. Po

Dijak: ‘‘Knjiga, ti si mene poda-

jala med Solskim letow, jaz te bom
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tem je udrihal z nekim. cepom, da se
je vse treslo.

Sel je polagoma po vasi. Joj — vsa
vas je bila za njim. Ranjea LuZariea
je bila tedaj na smrt bolna. Ali mi-
slite, da jo je drzalo v postelji? Zlom-
ka! Ce bi treséilo v hi%o, bi ne mogla
biti prej pri oknu, kot je bila. Skrat-
ka — vse je Slo za njim. Vidi§, tako
je bilo tedaj. Zdaj pa malo poéakaj,
da si naZgem pipo.’’

Juréek si jo natlaéi polagoma, pri-
Zge in vlete. Pripovedovanje ga je
malo utrudila.- Parkrat zapre oéi in
se ozre leno po zeleni trati.

“Stric Juréek, dajte no nadalje-
vati.’

“Caka,} no. Ali sem Ze poveda]
lsako je bil prifel v vas?’’

‘‘Seveda ste. Tam ste nehali, ko je
Sel z bobnom po vasi.’

““Aha, je %e res. Ne zameri mi,
ves. Star sem, pa mi veé tako ne osta-
ne v glavi.

Kakor sem rekel, vse je 3lo po
vasi. Nekako v sredi se ustavi, prene-
ha z bobnom in zaéne:

Kmetje in kmetice! Zvefer bode
velika predstava raznih &arovnij. Vi-
deli bodete hudiée, velike in majhne,
debele in suhe. Videli bodete éudeZe
z repo, z uro, s trakovi itd. Le. pri-
dite vsi, ne bode vam Zal. Plaéali bo-
dete le en groS. Za gros Carovnije,
hudiée in vse.”’

Tako nekako je govoril. Zavijal
je, kot ljudje pri mestu. Potem je zo-
pet ndaril po bebnu in odSel.

Ljudje so moléali. Vsak si je mi-
slil svojo, a reti ni hotel nikdo niée-
sar, Vsak ve, kak8ne sitnosti je imel
Kotan, ker se je bil zameril neki stari
babi. ReveZ ni vedel, da je &arovniea.
Potem mu je pa tri leta nosila nesre-
to v hlev, dokler je niso pregnali ti-
sti gospod iz Primckovega.

Kot sem rekel: vsi smo moléali.
Zveter: bi hil jaz ostal najrajsi doma,
a si nisem upal. Carovnik je vsega-
veden. Zaigra mi lahko vraga in pol.

Ko sem priel. zveder k Jurjevim,
jih je bilo ze polna higa. Carovnik je
stal med vratmi s kro¥nikom v roki
in pobiral groSe. Vsacega je pogledal
tako. éudno, predirljivo. Jaz bi bil

To je druga.

[

Tujee: “CGemu tako razhurienie
radi volitve upana? Tzvolite jednn-
stavno najpametmejSegal!’’. .

Damatin: ““Ce ga pa nimamo?”’

L L P

najrajsi zbezal, ¢e bi bil imel toliko
poguma.

Kmalu nato se je zadelo. Carovnik
je zginil za pregrinjalo. Potem se je
pokazal, dvignil roke in zadel vleéi
svele iz prstov.”’

‘éStrie, on vas je samo premotil.
Sveée je imel za rokavom.”’

“‘Kaj? Ti bode$ govoril meni? Kar

“sem videl na lastne oéi, o tem me ne

predrugaéi ves svet.

Potem je vlekel ~ trakove iz ust.
Kmalu potem pravi, naj mu da jeden
uro iz Zepa. EnZkov France mu jo je
dal. Del jo je na mizo in undaril s kla-
divom po njej, da je zavpil France.

‘¢Nikarte, gospod, je bila petnajst
goldinarjev.”’

‘‘Kaj pa ve Jernejev Anton?’’
““Kaj ve? Hudob se je tako pre-

strail, da ni mogel pol leta na noge.'

Revez je gledal, da se je potil.
naenkrat skoéi jedna hudoba 4
njemu. Zavpil je in oblezal bx
vesti na tleh.

Tisto leto so bile Ze
srece, Pri vsalg ¥kdo bolan.’

““Kaj je pa bilo z Jurjevo Katro?
Ali niste nekaj rekli od zacetka?’’

‘‘Seveda sem rekel. Katra je bila
tedno dekle. Se danes ni grda. Mo-

zila bi se bila lahko dobro, ¢e bi ne’

bilo njega.’’
“Pa kaj je bilo pravzaprav Z njo?’
‘‘Kaj? Ljuba dusa, vprasaj Boga,
‘e ve kaj bolje kot jaz ali ona. Krat-

VaZno vprasanje.

227 MaHortt

Nevesta: ‘‘Ofe je rekel, da nmama
Zemin: ““Tako? Kdo bode skrbel pa

On pa ga je samo pogledal, potem
jo pa zdrobil, da je bila samo prah.
Ta prah je pobral v Skatljico, malo
stresel, odprl in — pokazal celo uro.

Nazadnje je hilo najgroznejie. Za-
mahnil je z nekim ogrinjalom in v
kotn so se prikazale dve hudobi.’’

¢¢Strie, to pa Ze ni res!”’

¢‘Kaj? Ni res? Desetkrat se ti pri-
dusim po vrsti, da je res.’”’

““Tisto so bile le sence, prirejene
s tako Inéjo.”’

“‘Kaj? Sence? Vprasaj Jernejeve-
ga Antona, & so bili hudiéi ali ne.”’

bode pokrival polovieco izdatkov.’’
za drugo polovieo?”’

komalo je bilo tako: Po predstavi je
sedel in pil, pa domaéi Z njim. Potem
jo Zel spat, zjutraj je pa odSel.

Par mesecev pozneje se je zadelo
govoriti nekaj od Katre. Takoj se je
vedelo, da ji je zatarano. Ote Fran-
cek je Zel k Zupniku, a ni nidesar
opravil. ‘‘Kar je je,”’ so rekli

Malo pred letom je debila pa tega—
le sina, kterega sva videla

¢‘Pa mislite, da ji je bi
¢arano?’’

““Hm — te mislim — kaj bi ne
slil. To Katra ve, to ve pjen ote Fra

ve Zupnik, kteri je pustil je-
predal nepopisan. Skratka: to
Pvsi.”’

Stric, vas se z va3tani vred lahko
laplahta. Nisem mislil, da ste tako
ahkoverni.”’

‘¢Kaj govori. Jaz lahkoveren?
Ved kaj, hodil sem po Stajerske
Korofkem, MadZarskem, videl in sku-
sil malo veé kot ti, a mi ni nikdo re-
kel fe kaj tacega.’’

Ustane preeej jezno, postoji tohko,
da si priZge ugaslo pipo in odide. Ne-
dale¢ od mene srefa nekega vastana
in ga ustavi. Nisem slisal, kaj sta go-
vorila, a vedel sem, da sem jima pred-
met jaz, Strica Juréka je gotovo je-
zilo, da je imel v meni tacega — To-

maza.
& B
Pojasnilo.
Héi:  ““Zakaj se pa konéajo vse

predstave v glediSéu tedaj, kadar se
dobhitat’’

Oce: ‘‘Zato, ker je s tem vse v
skraju na tem svetu.”’

t

Revez,

Prvi: “Ve kaj, de se ho%eS ogniti
velnim prepirom, sezuj si &evlje, ka-
dar prided pozno domov in pojdi bos
v sobo.”’ i

Drugi: ‘‘To sem Ze poskuSal, a .me
pomaga. (e me Zena ne slifi, kdaj
pridem, me drugi dan Se bolj oite-
‘,a.”

Okroglo je pregresno.
¢4No, Rudi, zakaj se pravi navad-
no: ta pregresni svet?’’
“¢Zato, ker je tudi okrogel.’’

Prva je prepovedana.
““Ti lopov ti, ali me pustis psa v
miru!’’
Detko:
prvi!?’

¢‘Zakaj, saj je on zafel

Oudna misel.
A: ‘“Zakaj danes tako zvone?’’
B: ‘‘Najbri fpokopuje]o kakega
cvluhega. ¢loveka.’’

Ura in ura.

Tujec: “‘Zakaj pa nosite uro?’’

Domaéin :
uro %’

Tujec: ‘‘Seveda, a je Zepna.’’

Domagin: ‘“In zakaj jo mosite se-
boj?*’ :

Tujc2: ‘‘Da vem, koliko je ura.”

Domaéin: ‘‘No vidite, jaz pa tudi
wto-”

“Zakaj? Al nosite vi



‘Komarievi dopisi.
(Brez-)Glaveland, uhaja.
Dragi Komar:—

Pri nas se gode naraviost grozne
stvari, Cloveka kar pretresa, kaj pre-

tresa, ob tla ga mete, ko sli%i in vidi,|{

kaksne razmere so tukaj.

Rusko-japonska vojska je Ze davno.l
konéana; svetovni narodi zborujejo,
v Haagu, pri mas se pa tepemo in bi-]

jemo po notah. Na tisoée krséenih
dus je v nevarnosti,
pravnih meSetarjev.

PriSel je udarec z batom. Rekli so:
Vitus, ‘“abforen’’, pater ‘‘abforen’”

In $la sta. Zakaj? Hoéem povedati’

Nade dobro ljudstvo je konjiéek, kte-
rega se mora upredi. Vitus je nosil
komat naravnost na vrat, ‘‘ta novi’’
pa so ga skrili za hrbet in molili Sop
detelje pred seboj.

Zdaj sta oba preé, Ampak kaj ni
lepo? Ljudje smo vsi, kaj ne, z napa-
kami in dobrotami. Nekteri imajo
manj hinavstva, pa vet resnice, drugi
pa nasprotno. IzobraZen tlovek ne vo-
di boja v smislu sovrastva. Zato pa
ni lepo, e se za jednim élovekom —
brene z nogo, za drugim pa se od Za-
losti valje na popku po tleh.

0j ti ljuba enakost — kako si éud-
na, zlasti v deZeli enakosti.

Ko sta odsla, seli so se Kitajei in
Japonei, ter so sklenili modro: izbe-
rimo odbor, kteri poravna vse. No —
tudi ta up je splaval po jezeru. Mesto
odbora so dve strani; prva: mi hote.
mo Vitusa, druga: mi ho¢emo patra.

Tako se kregajo, ker so se boja v
teku dveh let tako privadili, da ga res
ne morejo opustiti. = Podpirata ga
““Nova slina’’ in “‘Davica’’.

Toda to le mimogrede v boljSe raz-
umevanje sledefega Zalostnega do-
godka.

Vsaka stvar ima en konee, kaj ne,
le klobhasa dva, sveder tri, kriz pa
§tiri,  Ampak da bode strankarska
strast privedla tako daled, tega ni-
sem niti sanjal. Do zdaj smo se borili
z uma svitlim mefem, vulgo pest, od

Zna holje.

“Ali si videl, Janez, kako je sla
- krogla visoko? Dve minuti bode pre-
teklo, predno jo dobim.’’

“4To ni ni¢, Jaka. Jaz sem jo ne-
davno pa ‘tako udaril, da jo nisem
sploh ved dobﬂ-” : e

ker nima pri-,

‘‘Jaz reem vam, ta pes je zvest
Cloveku “bolj, kot lastna pest,
On vedno mi stoji na strami,
Me v dnevm, no¢i, vedno brani.’’

Zagleda maéka dobri pes,

Za njim brz plane jezen wves;
Kar hvalil prej, zdaj strastno kolne
In &i uravnava ude bolne.

zdaj pa so prisli na vrsto — groza —
zavratni umori.

Ta 7alosten sluéaj se je dogodil v
nasi naselbini. Do danes je vse Se ve-
lika uganjka.

Umor je toliko bolj obZalovanja
vreden, ker so Zrtve izkljuéno mlada,
nedolZna Zivljenja.

Tako lepo je bilo. Bratje in'sestre,

jewzbiralo okrog starikave ma-
je sama sebi pritrgovala,
so imeli otroei vsega dovolj.
ih noéeh jih je grela s svojim

so rastli, razvijali -se,

Prijetno

igrali in skakali, da je bilo veselje.
Minil je ¢as mladosti kot kratek tre-
nutek. Predno so se prav zavedli, so
7e postali zali fantje in brhka dekle-
ta. Fantje so posnemali svoj spol in
so ponoél prepevali, da se je sliSalo
dale¢ po okolici. Dekleta pa so bolj
moléala.

Razvnel se je nad farni prepir do
skrajnosti., A naSa druZina se ni bri-
gala ne za te me za one. Spolnjevala
je lepo doma svoje dolznosti in si mi-
slila: kaj nas briga. Revezi paé niso
vedeli, da v prepirih trpi najveckrat
nedolZni.

In tako se je zgodilo tudi v tem
sluéaju. Nié hudega sluteé, so 8li zve-
ter spat, kot se spodobi. Cista vest jih
Jje zazibala v prijetne sanje. Zaspali
so trdno, kot spi sploh brezskrbna
mladost. Kar je prisla zlobna roka,
posegla zdaj po tem, zdaj po drugem
— kratek stisk in Zivljenja ni bilo

wvet, —

Ko je drugo jutro posijalo solnce,
lezalo jih je — 32 brez Zivljenja.
Brez vidnega. boja so se preselili v
boljéo veénost. Potihnilo je Zivljenje,
prenehale so tiste lepe sanje o bodoé-
nosti. O krnta osoda! Zaka] posega$
tako s svojo mrzlo roko. Zakaj ne dag,
da se spolni vsaj polovieco tistega, kar
zeli in o ¢emur sanja mlada duSa.

Kot blisk se je razdirila ta noviea
po celem mestu. Sosedje so hodili,
gledali unifena Zivljenja in tolaZili
njega, kteri je ob vse. On pa je ob-
upno vil roke, drial se za {rebuh in
ponavljal kot brez pameti:

Moj up je el po vodi.

Njegovo stanje je pa tudi bilo u-
mevno. Veste, da niso matkine solze,
biti v jedni noéi ob — 32 pidcet, to
se pravi: piSéancev in piséet, kteri so
postali zrtva farnega prepira.

To se mora tembolj ohZalovati, ker .
so pidfeta tako — dobra, pa naj si
bodo pohana ali pa kako drugate na-
pravljena.

To je velik madeZ za vse tukajsne
rojake. Kaj bodo rekli drugi narodi,
ko bodo videli, kaj delamo z lepim
kurjim mesom. Al moramo res vedno
kkazati le nage slabe strani? Ali se ne
mislimo res nifesar nauéiti od dru-
gih, naprednih narodov, pri kterih
stoje piSéeta v visokih &islih? Zdra-
mite se vendar enkrat, rojaki, in po-
kaZite svetu, da imate tudi vi Zelodce,
kteri prebavijo eelo piSfe s perjem
vred. Zavedajmo se vedno, da je ku-
retina bolj¥a kot moénik. Le po tej
poti bomo dosegli nekaj funtov veé.

Ne morem si kaj, da bi ne zaklical
pokojnikom: slava. Tzdahnili ste mla-
di, a ne pri vratu, kot drugi, ampak
nekje drugod. Za vrat vas je tiStala
neusmiljena roka in vase kurje dunfe
so si morale poiskati drug izhod. Mla-

Iz New Yorka.

““Oprosti — jaz sem pozabii denar
doma. Ali mi more$ posoditi pet do-
larjev do jutri?’’ :

““Posodim ti nitesar ne, paé pa ti
darujem pet centov, da se peljen do-
mov po denar.’’
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di ste morali zapustiti ta svet. Ne bo-,
dete postajali po mizah, kot vasi vrst-
niki. PoniZno ste konéali na dvoridéu,
kjer vas on kolneé pokoplje. Vi uzi-|
vate Ze boljSe, mirnejSe dneve tam,.'
kamor ne sega vihar nafega farnega
prepira. (Kdo pravi da ne? Op. Ko-
marja.)

Pokojni niso imeli nobene zveze z
drustvi, ker jim je naredil on tolik
plot, da se ni videlo nikamor.

Rojaki, to je dovolj slab izgled, ka-
ko se ne sme delati s kuretino. Kdor
ima e take zle nakane, naj jih nemu-
doma opusti, ker je res Skoda za vsa-
ko — pisce.

Opazovalee.

Kojnemiau. Pa.

Priljubljena Zivalica za vse debelo-
kozee, pridi jedenkrat v Franklin in
Conemaugh, Pa. Al orodje tvoje —
tvoj riléek mnaj bode v mnajboljSem
stanu, ker tukaj je trdo delo — de-
bele koze. Zadaj vsakemu pik, kteri
meri svoje ‘‘kumSte’’ po letih, To
je, te biva tu 3 leta, ima menda 3
““funte’’ slame, pardon, ‘‘kunsti’’ v
glavi; in seveda, ¢e je ved let tu, tre-
ba bode za ‘‘kunst’’ nov skedenj —|
zmotil sem se — glavo, ali po domade
novo ‘‘kun$tbuéo’’ bo treba. Ako pa
ti, dragi Komar, malo za uSesa pa-
Segaces in tiste ‘‘kunsStne’’ knvi izpi-

do meke planjave in zagledam mnaen-
krat tri divje lovee.

Takoj primejo pufke in na-me na-
merijo. Jaz se mstavim in jih opo-
zorim, da me me smejo ustreliti, ker
je prepovedan €as. A oni so rekli:

““Mi smo divji lovei. Za nas mi
nikdar prepovedanega ¢&asa.’’

““Kaj?’’ zagrmi zajéek. ‘‘ Vi divji
lovei, pa si mpate mstavljati mene,
domacega zajea?’’

Ko so lto sliSali, so se zageli potiti
od straha. Potili so se vedno bolj in
holj, dokler ni mastalo okrog mjih to-
liko vode, da so se utopili vsi trije.
’ Mir njim in meni!

ajﬁ; Il B R : !
e &
PoniZen,

Zajec.

jes, pa mislim, ne bi bilo treba .nove‘
“‘mozgansende’’. Da, da, tako je! !

Vidi$, Komar, tako je pri nas. Ce
je veé let v Ameriki, veé¢ pameti ima.'
Ali mi to éuno? Ti bimboti pa pri-
znavajo s tem le, da so bili enkrat
brez nje. Kdor je pa brez pameti
rojen, ve vsakdo, da tudi tak ostane,
pa maj Zivi sto let v Ameriki.
~ Za danes toliko, prihodnjié pa kaj
vet.

Tvoj
F. Tevsebom.
4’*-“ =
Eihihibing, Mina.
Preljubi Komar:—

Ti ne ve$, v kakSnem strahu sem
vedno. In ves, zakaj? Zato, ker smo
v pasjih dneh. Ti pa ves, da sovra-
zim jaz vse, kar je pasjega.

Nedavno sem Sel v gozd, da si pre-
skrbim dobro leziSée za zimo. Na-

enkrat zatne mekaj Sumeti za menoj.
Jaz gledam kot otrpnen. Naenkrat
se zasli$i tisti zoprni glas, kteri po-
Zzivi zajeom in zajékom vse ude, tisti:
hov hov. ;

Ne da bi se obrnil, sem Svignil
po gozdu; po dolgem tetenju pridem

Modrijan.

“‘Brez denarja se dandanes me na-
pravi nidesar.”’

“Kako da ne?’’

¢¢No, kaj pa?’’

“D‘O].g."

! “¢0h, sosed Hren je pa moral biti
sinoéi silno jezen.’’

““Tako? Zakaj pa?’’

‘Oklofutati je hotel tistega Mi-
klavza, a je po pomoti mene.”’

Prevelika zahteva.

Knavsov Pefer je vzel Boltetovo
Urfo za Zeno. Oba gresta pred notar-
ja, kteri jih vpraSa:

‘*Kaj Zelita pa vidva?”’
‘¢ Zakonsko pogodbo hoca F
viti,”” jeelja Peter J

““Pogodbo? —.
najprvo, koliko P

“Jaz? — nié!”’

“In Ursa?’’

¢‘Ursa? Kaj naj pa ima? Ce je me-
me vzela, veste, da ima toliko kot jaz,
namreé zopet — nié,”’

“‘Yraga — kasno pogodbo pa hote-
ta?”’

“Tako, da sva oba gospodarja Gez
to, kar imava in ne jeden sam.’’

Raztresen.

Bolnik: ‘“Gospod zdravnik, jaz bi

vas rad vprasal glede moje otekle no-
¥y

ge.
Zdravnik:
imate seboj?’’

“‘Dobro, dohro, ali jo

‘‘Moja Zena ima to grdo mavado,

da me prestrize bas v sredi stavka.’’,

““Prijatelj, ti se sme$ Steti sreénega, da prides sploh tako daleé.’’

Slabo razumel.

Uradnik: ‘“Kako pa morete imeti
svinjak tako blizu stanovanja? Ali
ne veste, da je zelo nezdravo?’’

Kmet: ‘‘Nezdravo? To pa Ze ni

- res! Kar sem gospodar, mi ni zbolel

Se moben presié.”’

Zamisljen.
Zdravnik : “Castltam — trojéke ste
dohili.”?
Oée: ‘‘Malo preveé je to — polovl—
ca bi jih bila bas dovolj.”’

V zadregi.

Gospa: ‘‘Kuhariea, kot vidim, ima-
te nekega moskega v kuhinji.”’

Kuharica: ‘“Saj ni res, gospa, moj
bratranee je.”’

Iz sole.
Utitelj: ‘‘Ktera je
v Ameriki?’’

Utenee moléi, :
“‘Kdo je najvedji osel v ra
— No, le povej odkrito: Jaz sem.”

Uéenec: ‘“Vi ste, gospod utitelj.

Zkov je majhna vas na Celkem
0 velikih zaporov Pankrae. Ta
Asica je precej cudna, kar je paé um-
Jivo, ker obéujejo ljudje navadno le
z jetniki, kteri so najveéji zlodinei.
Ljudje so se popolnoma navzeli lopov-
skega duha. : |
Pri zadnjem potovanju je prisel ce-
sar Frane JozZef tudi v ta kraj. Na-
sproti so mu §li vsi stanovalei z Zup-
nikom, kteri ga je pozdravil. Cesar je
bil zelo prijazen z vsemi in je rekel
naposled Zupniku: {
‘‘Zahvalim se vam za vzprejem.
Lepo ste napravili. Ali se vam godi
dobro?’’
‘“Oh, veli¢anstvo, dohodki so tukaj
izredno slabi,”’
‘“Ali vam poroke

1

niesar ne no-

sijo?7? {
“‘Velicanstvo, ljudje Zve kar brez
poroke, tako so brezboZni.!’ i

“Toda krsti
kaj?’’ d
‘‘Navada je, da se plata jeden gol-
dinar. A ljudje si mislijo, da je za
zupnika vse dobro in pladujejo navad-

no s ponarejenim denarjem.’’
‘‘Pa pokopi?’’ l
““Ti se vrie iz zaporov, kjer kon-

donasajo vendar ne-

¢ajo skoro vsi nadi Zupljani.’’ I
Magievanje je sladko. |

Malemu Mil¢ku so izdrli zob. Takoj
na to prosi zdravnika, naj mu ga da.

““Gotovo,’? odvrne zdravnik. ‘“Zob
bode tvoj. Kaj pa namerava$ storiti
potem?”? TR |

‘“‘Domov ga hotem vzeti. Veste, zob
me je bolel vselej, kadar je prislo kaj
sladkega nanj. Zdaj ga pa hoem po-
polnoma natlaciti s sladkorjem, po-
staviti na okno in gledati — kako ga
bode bolelo.?’ I

Vedno jednak. v

Ona: ‘‘Pomisli, kuharica jo Zele
dve in pol uri v hidi, a je ubila e tri
kroznike.”’

On (uéitelj raéunstva): ““To znese
na dan, racunan po dvanajst ur, Stiri-
najst in dve petini kroZaikov, pomno-
zeno s 365 znese na leto 5256 kroZni-
ov. Reci ji, naj gre sluzit v trgovine
porcelana, ker nimamo pri nas toliko
posode na razpolago.’’

A: ““Kaj pa to, da se Karol "ne pri-
kaze veé¢ v drutho?’’

B: ‘“Kaj me ve$, da se je pred do-
brim mesecem zaroéil?’’

A: ‘“Aj, potem se seveda mnahaja

v preiskovalnem . zaporu pred obsod-

o na dosmrtno jeto!’’
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r

Je vajen.
. Sodnik L. v trgu R. je imel f@
‘vado, da.je morala biti v sodni s€
zelezna pel tako zakurjena, da je bil
vsa rdeca. ;
sitna pri zasliSevanju, del jo je na
stol prav poleg peti. Po petih minu-
tah je mavadno Ze presla vsaka sit-
‘nost..

Jedenkrat je bil zaslifan tudi JoZe
G. Moz ga rad pije in je silno razbur-
1jiv. Ze po par odgovorih zagrmi sod-
nik:

¢¢Mars k peéi.”’

Joze G. gre, sede in opazuje mirno.
" Mine éetrt ure, pol ure, jedna ura,
a Joze se niti ne poti. Strmeé se obrne
sodnik do njega in ga vprasa:

‘¢ Ali vas nié ne pete?’’

“‘Ne,”” odvrne JoZe. ‘‘Jaz sem va-
jen vroéine, ker sem kurjaé pri stro-
jih.”

Naravno vprasanje.

Ote: ‘‘Francek, jaz nisem nikdar
lagal kot ofrok.’’

Francek: ‘“Kdaj ste pa potem za-
celi, ote?”’

Iz Avstrije.

Uradnik: ““Sluga, uredite ta pisma

po abecedi in jih vrzite potem tje.”’

~ Opomin.

Mati: ¢‘Oftroei,
pridni, da veste.’

Jokek: ‘‘Zakaj pa, mati?”’

Mati: ‘“Zato. ker oteta tako roka
boli, da vas ne bode mogel pretepsti.’

bodite mi danes

Pogovor.
Domaéin: “Vi pravite torej, da
imate pri vas hitrejse viake?’’
Ameri¢an: ‘‘Seveda. Pri nas pre-
vozijo do 250 kilometrov na uro.’’
Domadin: ‘“Tako? Pri mas pa k
vetjem sto. IKaj pravite, ali imamo
tako slabe stroje?’’
Ameri¢an: ““Jeden vzrok mora bi-
‘ ti.. Ali imate preslabe stroje, ali pa
prekratke ure.’’ 4

RavnoteZje.

“Ali si Ze slifal, da se je véeraj
prevrnil policijski voz z vsemi vjet-
niki vred?’’

“‘Seveda.
¢udnega.
" same ‘‘lahke Zenske’’, na drugi pa
“‘nadelani mozki’’. Ali je potem kaj
éudnega, ¢e se je zvrnilo?’’

To mi vendar nicesar

Psica: ¢f
da sva preskrbljena za slabe &ase.

1

Pes:
stalno. Ved, jaz sem vedno tam, kje
étrajkajo.”’

Ce je bila kaka stranka %

Na jedni strani so sédele

“Saj sem upisan, a ne za

Je vsejedno.

_ Skopuh: ‘‘Tukaj vam platam par

Wolarjev za zdravljenje, dasi mi bilo

: _iinno.”

azai: ‘¢ Zakaj me?”’

il : ‘‘ Mene so bolela jetra, vi

L \z_dravili.”
Mazat: & ndar vsejedno za

vas. Saj bi bill ‘morali za ozdravlje-

nje jeter pravtako plagati.’”’

Odveé vprasanje,

V neko mapolnjeno gostilno pride
neki gost in gleda za stol.

Kar pride krémar k njemu in ga
vprasa:

“4Ali nimate ni¢esar za sesti?’’

Gost pa odvrne:

‘‘Seveda imam, samo stola mi

Preved..
“‘Ti, ali je bil krojaé Slama res
_tako suh?’’

‘“Kako me. Ko so ga pokopali, ni
mogla niti trava zeleniti na njegovem
grobw.”’

Dober vzgled.

Castnik: ‘‘Regrut Tomaz, ali ves,
kaj je vojaska diseiplina?’’

Regrut Tomaz: ““Vojaska diseipli-
na je, ¢e pravite vi meni: osel, in jaz
odvimem: da, gospod ¢astnik.”’

Neuporabljena prilika.
“Kaj dela¥ fukaj?’’
““Delam.’’
“‘Tepe¢c meumni! Bodi zadovoljen,
da imas zdrave moge, da se lahko

w

delu umaknes,”’

Zdravnikova odredba.

Zena: ‘‘Dve gosi sem kupila, a ne
prva ima Stirinajst funtov, druga pa
Moz: “‘Zakolji tisto z dvanajstimi
poroél, naj uZivam le lazje jedi!’’

vem, ktero bi zaklala za nedeljo;
dvanajst.’’
funti, saj ves, da mi je zdravnik pri-

Méd ognjegasci.

“‘No, kako se je ohnesla vaSa novabrizgalna pri zadnjem poZaru?’’
“Izvrstno, imenitno. Le $koda, danismo imeli vode.”’

Vrjeten vzdih.
Stara deviea: ‘‘Stirideset let Ze
imam, a Se nobeneéga moza. Gorje
tistemu, lifeweea dobim!’’

¥ Bode dolgo &ital.

jdnik: ‘‘Zdaj hobem najprvo &-
1 vase predkazni.”’

- ObtoZenec: ‘‘Potem pa dovolite, da
edm’,’

On je izjema.
Sinéek: ‘“Oce, ali je res, da izvira
¢lovek od opice?’’
Oce: ‘““Tepec, jaz ne, ti pa.”’

Zivljenje in 1jubezen.
Zenska:” “‘Zivljenje je oaza, lju-
Jbezen pa studenéek v mjej.”’
Mozki: ““In iz studenékov pijejo
navadno — kamele.”’

'U_jeI se je.

Ela: “‘Ljuba prijateljica, zakaj pa
jokas? Ali si dobila slaba porodila
od svojega moza?’'’ _

Heda: ““O0 — &e vet. Pife mi iz
letovi$éa, da bode umrl od hrepene-
mja po meni. Edina tolazba mu je
slika, ktero ogleduje meStetokrat in
jo poljublja s solzami v oéeh.”’

Ela: ““To je vendar lepo. Zakaj pa
jokas?’? ;

Heda: ‘“Moj moZ pife zelo lepo, a
ne resniéno. Da se prepridam o nje-
govi ljubezni, sem mu dela v kovéek
mesto moje slike ono od moje matere.
Zdaj ves vse!”’

Anglez in Ameri¢an.

““Pri nas se vreme izredno hitro
spreminja’’, pripoveduje Anglei, —
“*Vetkrat se primeri ¢loveku, da rabi
zjutiraj koZuh, zveéer pa povrsnik.’’

“To ni Se ni¢’’, odvrne Ameridan.
“‘Jaz se spominjam nekega dogodka,
ko sem Se hodil v $olo. Bilo je tedaj
za dve pedi snega. Jaz sem prijel
kepo in jo zagnal v svojega tovariSa.
Ta je padel opeten mna ftla., Medtem
namreé, ko je letela kepa, je postalo
tudi maenkrat tako gorko, da je pri-
letela v prijatelja mesto kepe — vre-
la voda.”’

Hudobno.

On: ““Da — vljudnost napram Zen-
skam je mekaka prirojena bolezen

-vseh moizkih.”’

Ona: ‘‘Potem vam pa lahko po-
trdim, da ste se vi rodili brez te bo-
lezni,”’

Slab zdravnik.
‘“Ti, mene mi bilo zdaj 14 dnij do-
ma.!’ .
“‘To sem si mislil.”’
‘‘Kako to?”’
“Ker je medtem umrlo polovico
manj ljudi.”’

Praktitna.
¢ Gospodiéna, da vam dokaZem svo-
jo ljubezen, vam ponudim roke.”’
“‘Koliko pa je v mjej?”’

-

HUMOR.

Telesno tekoéino so v prastarem
¢asu imenovali humor, in razpoloZe-
nje dufevno je odvisno od mje, so mi-
slili pradedje. Ce premislimo vsa dej-
stva, pridemo sami do zakljuéka, da.
je ¢ista, obilna kri neobhodno po-
trebna za dober humor ali dobro vo-
ljo in da slaba kri provzroéa slabo
voljo. Cista kri pa je odvisna od
popolne prebave. Clovek, ki dobro
prebavlja, se vedno dobro poéuti. —
Pomniti treba, da je Trinerjevo ame-
risko zdravilno grenko vino edino
zdravilo, ki ohrani prebavo v popol-
nem redu in ofisti vso kri. Brz ko
zatutite, da vam gine dobra volja,
morate uravnati svojo prebavo. UZi-
vajte nemudoma Trinerjevo amerisko
zdravilno grenko vino in presenedeni
boste mad hitro izpremembo. Uii-
vajle to vinee v vseh boleznih Zelod-
énih. V lekarnah. Joseph Triner,
799 South Ashland Avenue, Chica-
go, IIL



K O M'A R

“‘Tako, zdaj: bode pa Ze, le po-

Zeniy Janez!”’

“‘Les, wivka,’? 1zavpije Janez in
udari; z brezovko po repih.

Zaevili: slab :pod, ~brizgplnica pa
zdréi po nagneni stezi.

Pred skednjem malo: postanejo.
Vadéani zlezejo po. brizgalniei, kjer
kdo imore. PodZupanova Zena pride 's

tremi otroeci. Hm, te se mora tudi na-:

loZiti.
Ko widijo.druge Zene, da se pod-
zupanoviotroei peljejo, zaéno nevolj-

no mrmrati. PodZupan je pa moZ, ki

se nefe nikemur zameriti. Zato da
brizgalno: v sredi:wvasi ustaviti in na-
loZzi ‘druge otroke, kolikor se je dalo.

Polagoma gredo potem proti veliki
cesti in (ugibajo med seboj, koliko!
poslopij bode: pravzaprav zgorelo. -

Nedaleé od vasi pridejo ‘do’zname-
nja, «do ' koder = spremljajo vaSéani
svoje umrle. Tam se vselej ustavijo,
pokrope e jedenkrat, pomolijo in ‘od-
idejo vsak svojo pot.

Tudi z brizgalno se ustavijo. Pod-
Zupan se -odkrije in moli za tiste, ki
so umrli zadnje leto za vsakega po
jeden ofenas, za ostale pa za vse sku-
pajjednega.

Skoro pol ure je minilo, predno so
se zdramili vsi iz globoke zamigljeno-
sti. Zopet se oglasi zapovedujoé Ja-
nezov: Hej in vsa feta se pomikag
pocasno dalje. Dober streljaj od tega
znamenja pridejo do kriZpotov.

“‘Na krizpotih se tudi spodobi par -’

ocenafev,’’ se oglasi BlaZek. ‘‘Na ta-
kih krajih imajo hudobni duhovi po-
sebne «moéi.’’

Kdo 'hi si upal ustavljati te
zivu? Bladek je - bil sicet‘ﬁi na
osebica, kterega beseda ni niKdar ni¢
zalegla. Toda poziva na molitev se ne
sme- nikdo ‘ustavljati. Zato postoje in
zmolijo zopet par ocenaSev.

Nato gre svefano dalje. Ogenj v
vasi ni veé tako grezem in so ga Ze
deloma omejili vaséani sami. Podzu-
pan pa si tolmaéi to drugaée in pra-
vi: — '

“Ogenj je delo hudobnega duha.
Do zdaj je divjal po vasi brez strahu.
Zdaj je pa zapazil, da se mu mi bli-
7amo -z naSo.brizgalnieo in pofel mu
je pogum. Le krepko naprej.’’

Dobrega polpota imajo Ze za seboj,
ko pridejo do mostitka, pod kterim
je tekel mal potek. Podzupan zamah-
ne z roko v znamenje, da naj Janez
ustavi krave, potem pa pravi:

““Tukaj smo-pri potoku. Brizgal-
nico imamo seboj, ali bi ne bile do-
bro, ée bi jo malo poskufali?’’

“Dobro, dobro;”’ pritrdijo navdu-
Seno vaStaniy ‘‘Le poskusajmo - jo,
da vidimo, ali je dobra.”’

““Prav, toda krave ne bodo hotele
stati,”’” pravi pogumno Janez in po-
gleda na mrSavi kraviei, ktere so se
ze hudo petile.

““Hm, pa jih sprezi,”’ svetuje pod-
Zupan. ‘‘Tukaj naj se malo pasejo ob
potoku. Tudi ée ktera na njivo po-
seze, ni nié zato, ker je v takih nuj-
nih slnéajih, vee  dovoljene.”’

Janez spreze kraviece, ktere veselo
zdirjajo po zelenem pasniku.-

Vastani pa zloZe najprvo otroke iz
brizgalnice, potem ‘pa napeljejo cevi
v vodo in zaéno brizzativse ckrog.
Dobro je §lo'in vsi‘so bili zadovo!ljni

z uspehom. Cesta in bliZnja trava je
bila tako namogena, kot ob €asu naj-
hujega naliva.

Le nekaj jim ni bilo prav. Vsak bi
bil ‘rad drZal konee eevi, kjer voda
brizga. PodZupan je .pa pozval le
boljSe posestnike, a pozabil je na Ja-
neza. Ves ¢as se je drenjal tam okrog
— a vse zastonj. Koneéno se tiho od-
strani, vjame krave, razklene jih in
zapodi, da so kar zbezljale po nji-
vah.

¢¢Zdaj naj vam pa kdo drugi vozi,”’
pravi, ko pride z jarmom mna rami do
brizgalnice. ‘“Vsi so drzali za cev, le
jaz me, ki sem posodil celo krave.
Zdaj pa storite, kar hocete.”’

Po teh besedah odide jezno za Z7i-
vino,  vaStani pa gledajo strme za
njim.

¢‘Kiaj bode pa zdaj?’’ oglasi se
BlaZek. ¢ Ali hoéemo sami vleéi briz-
galno v Zapotok?”’

‘“Jaz,’’ oglasi se Jurjev Francek.-

‘“Povej jo vaséanom, da bodo ve--
deli, kak&ni so,”’ ga-pozove podzupan.
- Franeek zaéne pripovedovati in vsi
vaséani so ga molée poslusali. Ko
konéa, dostavi podzupan Se -vzgled
od usmiljenega Samarijana in konéa
z besedami:

f“Vprasam v tretji¢: kdo da kra-*
ve?’?

Vse tiho.

““All bi jih me mogel dati’ti, Jer-
nejevec 2’

‘‘Moje so strpljene, so ves dan
orale.”’

““In ti, Kovacev?”’

‘Ne, morem, jedna Zepa.”’

‘‘Tehnovee, nate se pa gotovo ne
obrnem zastonj.’’

‘“Jaz bi jih Ze dal, pa se bojim, da’
bi ne zvrgle.’’

Tako se izgovarjajo drug za dru-
2im, a koneéno vendarle dobe dve.

TeZaven pogum.

“‘Blazek je strama,’’ odvrne pod-
zopan. ‘“‘Ge ima brizgalna oje za
vprego, potem jo mora vleéi Zivina.
Kdo da zdaj zivino?’’

Vse moléi.

“Jaz pravim v drugié¢: kdo da zdaj
Zivino 777

Zopet molk.

“‘Da ste taki, bi si ne bil mislil.
Ali se pravi to pomagati bliznjemu?
Ali ste to kaki kristjani? Levi raz-
bojnik na krizu je boljsi od vas. Ko-
likokrat:: so nas uéili v eerkvi: Po-
magaj svojemu bliZnjemu. Ali se Se
kteri ve spomniti tiste propovedi, ki
g0 jo povedali gospod zupnik pred
jednim - mesecem?”’

““Ti si torej stradno tvoji Zeni pod ‘komando’.’’
“No, radoveden sem, kaj bi ti n aredil, ¢e te Zena zapodi pod posteljo
in ¢aka z metlo v roki, kdaj se ji prikazes.”’

Med tem so pa otroei hodili rado-
vedno okrog brizgalne, ogledovali to
in ono. Kmalu znajdejo, da so srkalne
cevi iz gumija.

“4Vidi§, to je pa tako, kakorsno ra-
bimo v Soli, da radiramo,’’ pravi je-
den.

Takoj pridejo fe drugi, tipljejo, se
ozirajo na vse strani — prilika je do-
bra. Smuk po pipee v Zep. KoSéek za
kosékom  odrezujejo,
7ep in se hvalijo med seboj, koliko

ima ta in oni.

Solnee je Ze zahajo, ko ‘pripregajo
pravkar prignan par.  Zopet naloZe -

otroke in hajdi proti pogoriséu.

spravljajo v -

Z velikim - vriSéem pridejo v vas,
kjer je bil. pogasen Ze ves ogenj. Le
Se na-posameznih krajih se je malo ',
kadilo vsled - razbeljenih tal.

Podzupan- razdeli previdno .svoje '
sovaséane - po - pogoriséu, - starejdi- pa
ostanejo pri brizgalni. Tam jim pove -
Se jedenkrat prigodbe- o usmiljenem-
Samarijanu, potem -pa-zakli¢e:-

‘Zdaj pa le na+delo.”’

PodZzupan- prime- sam za brizgalno
cev in ‘nameri.

‘“Pritisnite?’” zavpije, ker ne pri--
tefe mnifesar.

Ljudje gonijo, da stolfajo kolesa, a
vse zastonj.

Obupno vrze podzupan eev po tleh -
in gre k brizgalnici; da sam pogleda: '

Dolgo i5ée ' okrog, - dokler koneéno-
ne zagleda razrezane cevi.

““To " je' vzrok,"” ‘pravi, ‘‘toda ne-
vem, kako je to? Doli pri potoku je -
vendar dobro gnala.”’

‘‘Jaz pa vem, zakaj se je to nare--
dilo,”” "dostavi Jurjev Francek, kteri-
je bil' pri- mostu povedal eno  Zupni-
kovo. propoved. ‘‘To" je boZja' kazen,
ker ni hotel dati nobeden krav.”’

Zamisli se podZupan, popraska se -
za ulesmi in potrdi:

““Bozja kazen, da, prava boZja ka--
zen. To je vse zato, ker ljubimo pre--
malo svojega bliznjega. Rawvnajte ‘se
vendar po usmiljenem ‘Samarijanu in
zapomnite si enkrat za vselej, kakeo
se mora Ziveti.’’ -

Po teh besedah pove Se enkrat vso
zgodho, potem pa konéa: ;

%

‘“Nafe delo je dovrieno, ogenj o=y s %

gaSen. Cast vlem tistim, ki so daro-
vali svoj ¢as in pomoé. Mi Vinadéa-.
‘nje vemo, kaj je prav in kaj je na-
pek. Zato smo pa- tudi storili svojo
dolznost ¢astno in vestno. Ogenj je
pogaden ; ustragil -se-je bil Ze naSe
brizgalne. Kaj bi pa sSele bilo, da je .
ia brizgalna delovala. Hudobni duh
je premagan — mi-smo- storili vse.:
Pojdimo.’? -

Naprezejo krave in vleéejo brizgal-
nico polahkoma domov.

Tam stoji' Se ‘danes v Lesjakovem
skednju in ¢éaka potrpezljivo, da zo-

" pet ‘pokaZe wvse svoje moéi, kot jih s

je pokazala pri zapotoském .poZaru.

Drago mleko.

Slikar: ““Koliko velja ta ¢aSa mle-
ka?’’

Kniet: “¢ Al — kaj hofem jemati za -
¢aso mleka. Naslikajte mi-mojo staro-~ .
pa bova ‘kvit’.’’? .
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- Prva beseda gre danes
N\ Plt‘.tsb-urgu Tam Je nam-

cija.

niti. Zgodilo se je pa tako-le: Ka-
kor veste, so meoZenjeni fantje ma-
vezani na ‘‘boarding bossice’’. Ker
gre tem malo predobro, so zaéele tako
Ziveti, da resno konkurirajo vsem ti-
stim, ki gledajo malo preradi v ko-
zartek, Hm, zakaj pa tudi ne? —
MoZje sluzijo od zore do mraka, fan-
tje plaéujejo redno vsak teden — pa
je denarja kaker tofe. Ali je lkaj
éudnega, da so zadele ‘“bossice’” pup-
cati, da je veselje? Ce vsled tega
ne dobe fantje jedila — to je vendar
vsejedno. Glavno je, da placajo, pa
naj Ze jedo ali ne.

Ker je maravna postava, da ¢love-
ka prime po pijaéi zaspanee, se paé

" ne bodemo ¢udili, ¢e povemo, da pre-

spe te ‘‘bossice’’ kar po cele dneve.
Ko se zbrihtajo, pojavi se jim krasen
madek, Zeja pritisne vnovi¢é — pa haj-
di zopet mad kablico.

Kdor pupea, mora imeti denar. Ce
ga mima, ga pa skufa dobiti. Ali ve-
ste, kaj so se zmislile bossice, da iz-
praznijo po moznosti dobro rejene
fantovske Zepe? Domate ‘‘unter-
holtenge’’ napravljajo, vabijo fante
nanje in suse njih mosnicke.

Fantje so v resni nevarnosti. Ne
preostaja jim druzega, kakor ali Ze-
niti se, ali pa iti drugam na board.

Kaj preostaja - torej Komaréku?
Opikati jih, tako ‘opikati, da bodo
vedeli, da je za %enske samo — voda.
Saj Je itak znano, da 1ma30 Zenske
precej slab ‘¢ verStandkosele’’
pa fe namoéijo s Snopsom, potem je
pa — ojej!

In kako jih je lepo wvideti, ko se
opotekajo s skledo v moki, kako se
jim zapleta jezik! Mesto treh oseb
vidijo jih Sest in po dve mizi. Zato

se vedkrat zgodi, da postavijo: skledo-

na — tla, kjer se seveda razbija.

Vidite, take so ‘“dobre’” pittsbur-
¥ke zenice -- seveda, ktere so. Zato jih
bode pa imel Komar dobro na piki-in
jih bode zacel kar od kana plk"lt.l te
se me poboljsajo.

Tudi Miklaviek me da miru. Na

davno je zopet zacvilil v nekem za-
kotnem listiéu, kjer trdi, da papea
“‘hbrezpametne odpadke’’. Dober tek!
Miklaviek, povej mo, kak$ni so .pa
““pametni odpadki’’? No, vidi se,
da se ti Ze pamet kisa, menda od ti-
stih ““brezpametnih odpadkov’’, ka-
teri najdejo v tvoji pameti tolikn
¢¢Zlahtne’’,

Da moZiéek me ve, kaj govori, vidi
se po izvirni besedi, ktero je menda
nekje slifal, a se je ni zapomnil. Tme-
nuje mnamreé nekoga ‘‘niévredni iz-
vriek’’. Hm, izvriek, kaj pa je ven-
dar to? Take besede ne pozna slo-
venski jezik! No, ker si msmiljenja
vreden &iovek, ti priskoéi Komar na
pomoé, pokaZe z rilékom na-te in pra-

vi: ““niévredni izmeéek’’. Vidis, Mi-

klavzek, le pridno éitaj Komarja, mo-
goée se vendar enkrat navadis govo-
riti tako, da-bode$ vsaj sam sebe ra-
zumel.

Pikezev pa mikar ne i8éi; rajsi se
postavi pred ogledalo pa glej ‘‘ ta opi-
kane’’.

Te so se za,vzele, da %
se’ mom,]o vsi tamosnji fantje oZe-

LZivela riess

Ce ga

Predno se Komar poslovi od njega,
mu priporo¢a, da hrani svoje piéle
zmoznosti in stroske, ker je v resnici
skoda vsekega centa za take kloba-
sarije.

Da imajo chicaski ultrasociji izred-
no podobnost z Miklavikom, vidimo
iz majnovej$ih poroéil. Ti reve#i so
priredili namreé plesno zabavo na ko-
rist rnskih revolueijonarjev, ali bo-
lje — ¢&ifutov. Da je bila komedija
veéja onesnazili so ‘“dvoranc’’ s &r-
nim in p:<*rbeli za razne napise, kot :
“alneija.

To so marods. scciji, da nimajo pa-

-ra pod solneem. S 95 odstotki ruske-

ga narcda me simpatizujejo, ampak
s 5 odstotki tistega éifutskega prole-
tarijata, ktero mori in pobija, ker ne
sme izkoriSéati prostega naroda. Da

Kaj ho¢emo, mo; mesto da delujejo

za svoj marod, pa se vtikajo v stvari, .

o kterih nimajo nobenega pojma. Je
pa tudi smesna cela stvar. SoZalje
se izraZa z — godbo in plesom. No,
e ti miso prismojeni, pa res ne vem,
kdo je.

Sramota za tiste Slovane, kteri se
potegujejo za take nesramne krvo-
sese, kot je ruska in poljska &ifuta-
rija. No, s tem ste bad dokazali, da
ni med vami in med norei nobenega
razlotka veé., Ziveli ultra soeiji, ki
pljujete v lastno skledo in ponujate
potem to ostudno brozgo za vado dus-
no hrano. Druzega pa tudi mi priéa-
kovati od vas.

Nedavno je porotal Komar o matki,
psu in klobasi. Veste, kaj se je zgo-
dilo? Maéka, ktera se je hotela mna

Zaletelo se mu je.

Zenska: ‘“Slisala sem, da Zele vadi stari$i da se oZenite z Lueijo. —

Ona je lepa in pametna.’’

Mozki (prﬁwhno) ‘‘Toda Jaz ne maram ne pametne, ne lepe Zenske,

jaz hotem vas.’

pokaZejo Se vefjo mevednost, nastopil
je neizogibni Nace in klobasal nekaj o
ruskih razmerah. Prosiavljal je ¢&i-
fulte kot revolueijonarje, tako da ga
hrez dvoma izvolijo v majkrajfem éa-
su vsaj za rabinerja. Koliko je do-

. hil za to klobase od éfutov, je seveda

njegova stvar.

Godba je igrala koraénice, prismo-
jeni soeiji pa so ‘‘tancali’’ solznih
ofij in posiljali vroée Zelje ubogim(?)
¢ifutom, ktere tako milo seka roka
praviee.

vsak nacip pobrigati za varstvo pri
klobasi, je odletela, tako odletela, da
se bhode za naprej drzala le Se misij.
Klobasa, ali Jednota dolo¢ila: Slove-
nee ti amerikanski, pod teboj sem se
rodila, pod teboj zrast'a in napredo-
vala, zato ostanem Se madalje tvoja.
Ma#ka pa je poklofana tekla domov
in s prehlajenim glasom stokala o
esemtisoéih naroénikov, kteri so ji zo-
pet odleteli. —

Ce bi se
bile dalo kaj nmapraviti z Jednoto, bi

Hm, pa to je naravno.

bil napravil uZaljeni morostar. Ker
je pa videl, da mi mni¢, oddal je svoje
slabo blago, ktero hira zdaj kot
nekdanji ““prijatelj’’. To bi bilo tu-
di malo — prelepo. Tak lep kos me-
sa 7z jednim poZirkom — nak to ne .
gre, ¢e stoje vsi blagoslovi krog tebe.
Tako je mueika za jedno upanje rev-
nejSa in za jedno blamaZo bogatej-
Sa! —

'V danasnji torbi ima Komar nekaj
iz — Kansas City. Tam je mamred
fudno podnebje. Clani slovenskega
drusStva so postali fez noé ‘‘kuhel-
tajéarji’’. Med seboj évekajo ‘‘bos
un bi’’, da se Bogu smili. PosluSajo
nemske pridige z ofmi in uSesmi, a ve-
do toliko od njih, kot bi jih me bilo.

Zdaj resno premisljujejo, kaj bodo
woceli. Slovensko so pozabili, nem-
Skega me znajo, anglefkega ne razume-
Jjo — ostaja jim torej le Se jedna pot,

da — lajajo. Prav take. Vsekakor
bode lajanje pravilneje, kakor njih
rems$éina.

Da ne pozabi Komar+ popolnoma
na Cleveland, je tudi umevno. Na$
stari znaneec Morostar je — utihmil.
Obsejala ga je mo¢ najvisjega in spre-
videl je, da je mnajbolje tako. Toliko
¢asa je klatil budalosti v svet, da se
ni nazadne ve¢ spoznal. Zato je ma-
bral po severnem Ohiu desettiso¢ upov
na nitko; s temi sedi zdaj dannadan
v kotn za peéjo, prebira jih in pre-
misljuje mestalnost tega sveta.

Prav taiko!

Vitus je pa revéek, da mu ga mi

para. Po dveh delih sveta e po-
moénika, a ga ne mnajde; Hj — ldo
ne itusa! On ni tako méumen

@p, s kterim doseze wvse.
Saj wve, 8e 7 dolarjem odkupi vse;
zato bi ise Komar prav mié ne éudil,
¢e mu po par letih postavijo na yla‘.o
vsaj — Skofovsko kapo.

& &

Dandanasnji posli.
‘‘Hitite, hitite, v ofro$ki sobi go-
rifed
f“Potem

kajti jaz sem kuharica.’’

morate poklicati pesno,

Prijazna ponudba.

“‘Gospa, jaz sem slifal, da ste vi
vdova. Vidite, jaz sem pa vdovee. Ali
bi ne ‘‘pafala’’ midva skupaj?’’
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SEPTEMBERSKI DNEVI.

Septemberski dnevi,
Kako ste krasni!
Talk Zalni, tak tihi,
Kot skrivni ste vzdihi,
A vendar lepi.

'V kras zadnji ogrinja
Narava se vsa.
Kot dekle je zvesta,
Kot pozna nevesta,
Ki ¢aka moZa.

'

Njen ljubéek prihaja
Ves z belim zastrt.
Vetrovi mu bratje,
SneZinke mu svatje,
Narava pa — oprt.

Septemberski dnevi,
Kako ste krasni!
Ste resni, globoki,
Kot smrti preroki,
A vendar lepi.

o oo

Viel se je.

A.: ““Danadnji veler sem silno raz-
burljiv. Pozabil sem namreé doma
svoje oéali. Povejte mi, kdo je ona
zenska, ki sedi kot vreéa Zaganja pri
glasovirju?’’

" B.: ““To je moja Zena.”’

A.: ““Kdo je pa tisti strah tam, ki
se zvija, kot glista?’’

B.: ““To je moja héi.”’

A.: ““Oh, kako neumno. Povejte mi,
kdo“je pa oni mozki, ki ima pray
osloveka ufesa in koftrunovo glavo?’?

B.: ““To ste pa vi sami v — ogle-
dalu.”

Vaztrajen.
Mlad moZ: ‘‘Gospodiéna, ali smem
prositi za vaSo roko?’’
Gospodicna:
danes sem se zaroéila.’’
Mlad moZ: ‘‘Dobro — pridem pa
jutri,?’

Dobra poznavalca.

Zena (pokaZe na Zirafo): ‘‘Glej,
glej. Kaka zival je pa to?”

Farmer: ‘‘Kak$na? To je vendar
noj!’’

Zena: ‘‘Kako je fo mogoée? Noj
__ima vendar perje.”’ |
Farmer (jezno): ‘‘Ne blebetaj mi
.svendar takih neumnosti; ali ne ves,

~ _4a.se noj v tem letnem ¢asu oskubi?’’

‘¢Obzalujem — bas

Njena sodba.

MozZ: ‘““‘On je zelo bogat.”

Zena: ““Da; pa tudi varfen in
skop.”’

Moz: ‘“Ah, kako mores to vedeti?
Ti ne smes soditi po tem, kako je kak
moz opravljen.’’

Zena: ‘‘Saj ne sodim po mo¥u, am-
pak po opravi njegove Zene.’’

Sveto.

A.: ““Redite me iz velike zadrege in
posodite mi tiso¢ dolarjev.’’

B.: ““To je memogoce.’’

A.: ““Zakaj ne? Vi ste vendar bo-
gat élovek!?”’

B.: ““To je res. A pomislite, da sem
denar podedoval od svojega oceta.
Tako drazega spomina pa ne dajem
jaz drugim v roke.”’

V naglici.

¢« .. .Ce bi tvoj rajni ote Se Zivel,
bi se v grobu preobrnil.’’

Darezljiv

il

Pametnejsi.

" Cevljarski utentek vprada svojega
mojstra: ‘‘ Mojster, ¢e sedita pameten
in nenmen ¢lovek oba v jedni sobi in
gre pameini ven, kdo ostane potem v
s0bi?”?

Mojster: ‘‘Neumni, seveda.”’
Utenéek: ‘‘Torej sreéno mojster.”’
Tako pravi in zgine med vratmi.

Zdaj se ‘pa Ve,

Prvi: ‘“Kako je to, da je zdaj toli-
ko povodnji? V prejinjih letih ni bilo
tako.”’

Drugi: ‘“Hm — to je jednostavno.
To pride od tega, ker zdaj skoro Ze
nikdo veé ne pije vode.”’

Odvet.

Sintek: ‘“Oce, kupi mi glavnik.”’

O¢e (skopuh): ““Cemu ti bode glav-
nik, ko bhode¢ na stare dni prav tako
plesast kot jaz.”’

Miklavzek.

5y ; Gt G SRR
Sin¢ek (v eerkvi): ‘“Ata, pripravite se, za nami jeden pobira.

Miklavzek iz Pittsburga:
zato spim!”’

Obramba.

Sosed Krnee je bil toZen, da je pri
nekem notnem tepe’u svojemu vrst-
nikn Jakatu skoro odgriznil palee. Ko

- stoji pred sodnijo, vprasa ga sodnik:

“Irnee, kake razloge bodete nave-
dli za svojo obrambo?’’

Krnee: ‘“Nobenih. Jaz samo to re-
¢em, da sem nedolZen. Upostevajte to,
gospodje. Kaj je imel sosed Jaka
iskati o polno#i s paleem v mojih

ustih?’’

“Tump, pusti me! Ali ne ves, da prav

!

Drzno. i

Gospa: ‘“Ana! Vi sedite tukaj in

titate nemoteno Gasopise. Ofrok pa

joka Ze nad pol ure v sobi na vse pre-

tege.”’ o |

Pesna: ‘Oh, gospa, to me ne moti,
na jok sem Ze navajena.”’

Prepozno.

Vi ste spoznali svojo Zeno malo
pred poroko, kaj ne?”’

¢‘Nikakor ne, ampak malo po —
poroki.’’

| Zatne pa tako-le: ‘“Ali ste vi edini
otrok? Ali imate mogoée Se kaj bra-

Dolinus: ‘‘Stara, pokrij si brz klo-

buk, da se ne prehladis.”’

Mark Twainov dovtip,

Neki ¢asnidki porofevalee obisée
nekega dne Mark Twaina z namenom,
da ga poprasa o rodbinskih zadevah. -

tov in sester?’’
| ““Tega se nikakor ne morem spom-
‘niti,”’ odvrne Mark Twain.

] “Tako? Ali ni ta podoba na steni,

ktera je vam tako izredno podobna,
od kakega vaSega brata?’’

““Ah da, zdaj se mi zaéne malo
svetliti — to je ubogi William, ali
Bill, kakor smo ga vedno zvali.”’
““Ste ga zvali? Ali je e mrtev?’’
““Gotovo, vsaj mislim tako. Cela
stvar je zelo zavita.

Jaz in umrli brat sva bila dvojéka.
Bila sva si zelo podobna. Ko sva bila

: istara gtirinajst dnij, so naju kopali

in zamenjali. A pri kopanju je jeden
utonil ;. jedni so rekli, da je utonil
iBill, drugi pa, da sem jaz. Vam za-
upam danes neko skrivnost, ktero ne
ve %e nikdo. Jeden od naju je imel
malo znamenje na levi roki, to sem
bil jaz; in glejte, bas. ta otrok je pri
kopanju utonil.”’

Ko porocevalee to slisi, pogleda ga
nevrjetno, potem pa zgine med vrat-
mi, dobro vedo?, da je bil enkrat po-
Steno ‘“potegnen’’.

Izgovor,

a
Sy
2 onme Ve
Mo#: ““ Ali si kaj prinesla nazaj od
lenarja, ki sem ti ga dal zjutraj?”’
Zena: ““Oh, tako rada bi bila — pa
i nisem upala. Ve§, imela sem zep
raztrgan, pa sem se bala, da ga zgu-
bim. Sem pa rajsi za vse nakupila
sbleke.”’ ;
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: Petréek.

Slika iz Zivljenja.

““Petréek, kam pa nesete te kofe?’’
vprasam kakih sedemdeset let stare-
ga, majhnega, éokastega mozitka, ka-
teri koraka pravkar mimo mene.

‘“H Tehnoven mesem tele koSe. —
Kido pa si ti, ki govori$ z menoj?”’

‘“Ali me ne poznate? Jerneja sem
sin, tisti veste, ki je v Solah.”’

¢ Aha, zdaj pa e vem. Cisto ote-
tov glas ima8. Ne sme$ biti hud, ker
te vprasam; ves, jaz mié ne widim,

- pray ni¢. Ze deset let mé lodim dneva

od noti. ReveZ sem, tak reves, da se
me Bog smili in Mati Bo#ja. Ali
imas éas?’’ g :

“Imam. Kaj pa Zelite?’’

““Sprejmi me gori do Tehnovea.
Jaz misem navajen teh vaSih ulie, pa
se vedno bojim, da se kam me zade-
nem.’’ f

‘““Kar pojdite z menoj, jaz vam
vse pokazem.’’ ;

Polagoma korakam poleg uboZno
obleGenega, malega moZi¢ka in nehote
se mi obudi soéutje do tega reveza.
Za, trenutek se mu omilijo tiste strp-
ljene poteze na velem obrazu, a samo
za trenutek. Pod gostimi, sneZno-
belimi obrvmi se Zalostno zapira dvo-
je.otij, brez luéi, brez Zivljenja. Po-
veSeno glavo ima. Le zdaj pa zdaj
jo dvigne proti nebu, kot bi mekaj
iskal ; ustnice se mu zagibljejo, potem
se pa zopet povesi kakor klas, ktere-
mu je nevihta strla tanko steblo.

Molée korakava drug poleg dru-
zega. Ko prideva komaj do sto ko-
rakov oddaljene hiSe, pravim mui:

‘¢Petréek, zdaj sva pa ze tukaj.’’

‘“Sva ze? Bog ti plaéaj to dobro-
to, ktero si storil slepemu, ubogemu
mo?u. Poéakaj me.pred hi%o, bom
dal za frakelj Zganega, ker si mi po-
kazal hiso.”’

Mo#itek zgine med vrati, jaz pa
obstojim malo osupnen pred njo. Ali
res misli zapiti tiste krajearje, kar
jih dobi? TIn mogote radi mene? Ne,
ne maram ga Cakati. Kar skrijem se
mu, mogote pojde domov, ko se mu
ne oglasim. {

Umaknem se kakih deset korakov
in obstojim pri zidu. 8 -

Kmalo se prikaze Petréek ‘mé_’al
vratmi, tiplje med prsti denar, giblje'

z ustnicami in spu$fa novee za nov-
cem v zep. Pokima z glavo, poseZe
s palico okrog sebe in pokiice:

‘‘No, zdaj pa le pojdiva.’’

Ker se nikdo ne oglasi, obrne gla-
vo malo, posluSa, potem pa =zopet
vprasa:

‘“Kaj te mi vet tukaj?’’

Zopet poéaka, potem pa gre pola-
goma po vasi.

Jaz grem za mjim.

Tam pri zadnji hidi zavije. Ali gre
res v gostilno? Ne verjamem. Mo-
gole je samo zavil napak. Ze hotem
pohiteti, da mu povem. A v tem tre-
nutku vprasa nekega mimoidotega
dedka : :

“Ti, kdor si Ze, povej mi, ali je
tukaj Lesjakova gostilna?’’

‘‘Je. Kar naravnost pojdite, =aj
ste Ze pred hifo’’, odgovori mali in
gre zopet dalje.

Torej gre res v gostilno. Malo po-
misljam, potem jo pa mahnem za
njim. Ko vstopim v sobo, ga Ze do-
bim za mizo pri polnem fraklju.

“Kaj ste jo res zavili v gostilno,
Petréek?’’ ga vprasam.

dem krizev na-hrbtu, bodes pa tudi
tako govoril.”’ '

Moziéek se skoro razburi pri teh
besedah. Zato skuSam obrniti pogo-
vor na druge strani in ga vprasam:

“Petréek, koliko ste pa dobii za
kose?’’

“Deset grofev, dula, deset grodev.
Delal sem jih od véeraj tedna.”’

¢“Kako jih pa delate, keér pravite,
da me vidite?’’

‘“Ne vidim, ne, le poglgj moje péi.
Levo oko mi je vzelo trganje, po des-
nem me je pa robida udarila, ko sem
iskal lescevja.’’

Pogledam mu v oéi — ne, v teh
o¢eh ne more biti veé svetlobe.

‘‘Kako delam koSe? Po umu. Bogz
ne zapusti reveza in zdis& mi, da mi
sama Mati BoZja pomaga. K njej
molim vedno in nildar ne zakomem.
Veé kot deset let me ni slisala Ziva
dufa, da bi prisla iz mojih nst kaka
kletev.”’

‘‘Pa miste bili vedno tako poboz-
ni?’’

“Ko sem bil mlad, gotovo ne. ka-
kor nisi ti. Kadar je ¢lovek mled,

Zenska (zanicljivo): ‘“Vae razlaganje ljubezni, gospod, mi gre pri
Jednem uSesu notri notri, pri drugem pa ven.’’.
Gospod: ““Hm! Tega si pa nisem mislil, da imate tako prazno glavo.”’

‘“Res, res. Malo Yganega me tako
poZivi. Zakaj me misi poéakal?’’

““Sem moral iti po malem opraviku
domov.”’?

““Tako, tako.” Le sedi no, pa pij!”’

““Hvala, jaz ne pijem, posebno
Zganje ne. Veste, to je strup tudi
za vas in bi bilo bolje, da izpijete
cetrt vina.’’

Mozi¢ek zmaje nevoljno z glavo in
pravi:

““Ves, kaj ti bodem jaz povedal?
Zeanje je vino za siromake. Kaj mu
zaleze Cefrt vina? Nié, prav nié.
Malo zadidi, pa gres ven tak, kot si
eri-ée].- Zganje pa tako lepo pogreje.
Ce ga imam par merie, pozabim, da
sem. star, pozabim, da sem slep re-
vez, kteri je v madlego vsem. Moje
trde Zile se .omajejo, v moje revno
telo pride tista moé, ki sem jo imel v
mladih” letih. Vidi§, tako je in nié
drugace. Kadar bodes ti imel se-

zdravih kostij, moénih ‘misie, tedaj
zaupa sam vase. KaksSen sem bil
jaz! Moéan kot lev nisem se bal no-
bene sile. Zivel sem, kakor zdaj
sprevidim, pregresno, kakor zivi ula-
dina sploh, ki misli, da bede veéno
mlada. Toda pride starost, misice
«se posuke — <lovek postaja slab, bo-
lehen. V gmojo mo¢ ne zaupa veé,
ker jo nim@w Clovek je kot zver. Do-
kler se jo me vjame, (11‘\'i”;;>0-g11.111.r1n_.
ne stradi se nobene stvari. A prids
¢lovek, nastavi ji zanjke — zver je
ujeta. Nobena sila, nobena mo® ji
ne pomaga. Clovek pridé z biem
nad njo; zver vidi, da st ne more
kljub vsej moéi pomagati — pa zru-
bi -pogum.
ka in ga priznava za \'i&":"}@, sinejse
bitje.

Prav tako je z mladostjo. Nad.:jo
pride mevidna sila starosti, uklone
jo in poniza. Ko ¢élovek vidi svoje iz-
suSele misice, ko vidi, da mu jealje

S ¢lovekom postane krog-

dan za dnem zadne ostanke moé1 in
#ivljenja — se uklone rad ali nerad.
Nevidna sila se mu kaZze na izsuselih
rokah, na tezkih mogah — z jedno
besedo: povsod, na vsem telesu. ‘Ve-
daj sprevidi, kot ujeta zver, da ga
more 3éititl in varovati le vidja moé,
le Bog sain, kajti ma lastne moci se
ne more ve¢ zanasati.’’

Oddahne se moziéek, napravi glo-
bok pozirek in drugié . natoécaega
fraklja.

“Tako je, vidi§. Bil sem mlad,
moéan in mislil sem, da bode vino
tako. Popeval sem, fantoval, de.leta
ljubil in Zive! tako, kot Zivi mladina.
Ko sem se oZeni., je hilo malo b:lje.
a dosti ne. Vendar nisem zapravil
domadije. Se danes gospodari na
njej MatevZ, moj sin, tisti, ki dela
z menoj tako — —7’

Petrées preneha, dvigne glavo, ket
Dbi hotel pogledati, kdo je vkrog
njega.

““Kaj je z Mateviem?’’ ga vpra-
gam.

“‘Ne smem povedati — ne smem,
lahko bi me slifal in potem -— -’

¢Gaj ega ni tukaj, le poveyie.’’

40n je povsod. Ce kaj komu po-
toZim, me pa pretepa kot ofroka *’

“‘ixaj?  Tepe vas?’’

“Noléi, ne govori lako glasno, on
vae slisi

Obmolkne. Poteze na obrazm se
ma poglobe, med njimi pa zasije lah-
ka rdeiiea kot pozni spomin nelkda-
mjih dnij. Ne slifi se druzega kit
jednakomerno tiktakanje stensse ure.

¢ Pretepe me, pretepe’’, nadaljuje,
ko se prepri¢a, da ni nikogar zravei
“Jaz ga prosim s povzdignenimi 1o-
kami pri Bogu in vseh svetih -— a on
me tepe kot snbp. Vidis, tak reveZ
sem jaz — Bogu bodi potozeno. Pa
nikar ne povej Matevzu, drugace bo-
dem jutri ves érn. Jaz ti povem,
Matevz je hudié.”’

“‘Zdaj ste pa zakleli, Petréek, pre]
ste pa rekli, da nikdar me izgovorite
kate kletve.”’ :

“Kaj? Zaklel sem? Mi bode Zze
Bog odpusti!. Ves, zdaj sem malo trd-
nejsi. Zeano mi vrne malo tiste mo-
¢i, malo tistega Zivljenja. (e mi véa-
sih ujde kaka beseda — no, jaz ne
morem drugate. Jaz sem reveZ, veik
revez. Poletl zasluzim kak krajear,
pa Se to mi pobere Matevz, ta hu-
dié.”? i
Petréek se zaéne nekako Zivo gibati
semtertje. Vele prste stika v pest,
kot bi hotel posku3ati, koliko prejifije
moéi se je vrnilo vanje.

¢¢Se jedno merico’’, pravi naenkrat
in ndari s pestjo na mizo, i

‘“Petréek, ne pijte toliko, ne bode
dobro!”’ B =

““Kaj pravis? Ne bode dobro? Po-
alej moje pesti, kako so prigle k rho-
¢, poglej moj obraz, kako postaja
m’adikav. Kdo pravi, da ne bode io-
bra? Ce prinesem denar, mi ga po-
bere Matevz. Natepe me pa tako
ali tako, naj-li pridem z denarjem
ali brez njega. Kaj se mi more zgo-
diti? Ce je bozja vouya, pridem do-
mov, ée ne, pa ne. Ampak Matevi

je velik hudic!”’

Zopet nagne nanovo prineieno me-

rico. :
¢¢Ves, mene preganja ves svet. Ko

se je zenil Matevz, mi je obljubaval
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vse. Dokler je Zivela moja stara —
Bog ji daj dobro — se je Se presta-
jalo. Spal sem v sobi na postelji, je-
del z druZino in imel vsako nedeijo
svero srajeo. Kako imam pa danes?
Jem, e kaj ostane, pred hiSo ali v
skednju, kakor beraé, ki prosi vboga-
ime. Sobo so mi zaprli, Na stare
dni se moram potikati po skednju,
kadar pritisne. mraz, pa v hleva. A
nimam ne postelje ne odeje. V hlevu
sem ma smreéju in steli, mogoée tudi
na gnoju. Kaj hoéemo. O€ sem
zgubil, mo¢i so zginile, premozZenja
nimam — Ziva duda se ne briga za-me.
Bogu bodi potoZeno. To je veé kot
hudié.’’

~ {Petfréek, pa vi precej kolnete.”’

““Kdo kolne? Jaz? Ves, fe si ti nad
Matevz, te zgrabim zdajle, pa te stre-
sem, da ti bode jutri Se zvonilo. Jaz
sem moéan. Poglej moje pesti!”?

Petriek dvigne obe roki in jih obr-
ne proti meni. Zdi se, da so dobile
otl veé leska in barva obraza je Se
FivejSa. _

““Petréek, mehajte, nehajte, pa poj-
dite domov. * Vidite, vi ste Ze malo
pijani.”’

Hipno se pomiri, zdihne globoko in
trdi mekaj z glavo.

““Ali misli8, da je treba Ziveti meni
tako? Nikdar, nikeli! Bil bi lahko,

“lot drugi stari mozje. Tako sem pa
reva, da je ni veéje na svetu. Jaz ti
reéem: Matevz je hudié, Zupan je hu-
di¢, Primee je hudi& — vse tri naj Se
danes vrag vzame,’’

“Zakaj pa #pana in Primea?’’

‘Zakaj? 'To Se vprasas? Lansko
leto sem bil $el pobirat miloSéinjo —
pa me po nasem kraju — Sele tri ure
od mas sem wzatel. Ljudje so bili
nsmiljeni, prinesel sem domov lep de-
nar.* Mesee dnij za tistim grem wzo-
pet. A kaj mi naredi ta #upan? PiSe
na obéino, kjer sem pobiral milodare,
naj me poslje po izgonu domov. Na-
lo#ili so me ma vozidek, pa hajdi —
hoted ali notes.

Ko pridem domov, grem takoj nad
#upana. Ta mi pa pravi:

““Petréek, to je sramota za mnaSo
obéino, da beraéid okrog, ko imas ven-
dar sina ma domu in kot zgovorjen.
Glej, da mi ne gre$ nikamor vee, ker
te bodem drugate dal zapreti. Ti de-
1a$ obéini samo stroske.”’

“Pa mi daj ti’’, sem mu rekel.
“Kaj misli¥, da je dobro za slepega
¢loveka hoditi okrog?’’

Ves, kaj mi reée?

“Kar tiho, dmgate te zapremo v
obéinskio sirotiSnieo!”’

Potem sem mu vekel, da se grem
pritoziti k Primeu, ki ima glavno be-
sedo v fari. Res grem. Ta me pa
kar spodi in pravi, ¢e pojdem Se kdaj
kam, da me bodo prignali Zamdarji
uklenjenega. -Ali hi se ti me jezil?
Saj pravim: Matev#, Zupan pa Primee
so veliki hundiéi!??

Mozi¢elk podpre svoje prepricanje
z zadnimi ostanki iz fraklja, potem
pa izvlete drobiZ in zaéne Steti: pet,

deset, dvajset — tristo — samo Se
dvajset krajearjev — pa tako mi do-
bro stri. -

Zopet obmelne. Nato pa udari s
steklenico ob mizo in peklice:

“‘En ¢etrt mi ga daj, tega vzamem
seboj, Matevin ga moram dati, da me
ne bode tako pretepal.””

Previdno odrine zadne krajearje,
dene steklenico v Zep in gre. Poka-
Zem mu vrata in ga pe.jem do spred
hige. _ &

“Pojdi, pojdi e malo z menoj, se
ne-spoznam dobro.’’

Tiho korakava tam, kjer je mozZitek
pred dobro uro nesel sad svojega
truda.

‘Al vam ni mié %Zal, da ste vse za-
pili?’’ ga vprasam. :

“Zal? Zakaj?”’

“‘Lahko bi si bili kupili mesa, pa
bi bili dobro jedli. To bi vas bilo bolj
okrepéalo.”’

“‘Tazes! Meso wekrepéi Matevza,
ne pa mene. On poire vse 8 kostmi
vred.’’

“‘Ne verjamem, da bi bil tak. Ve-
ste, za vas ni lepo, ¢e se napijete:”’
‘‘Ni lepo? Kaj ¢e meni lepo, sa-
mo da je dobro za-me. Poglej, kako
je Petréek mlad! Se zaukal bi, samo
te oci —7? :
Obmolkne. Med razbhurjeno in ve-
selo glavo je padla kaplja pelina.
“Takio’?, pravim mu, ““zdaj bodete’

P

Beli: ‘“John, zakaj ne mara$ igrati na karte? Ali se ti je kaj. hude ga pripetilo, da si tako potrt?”? SN

pa Ze vedeli, kam. Petréek, samo pa-
zite, da kam ne padete. Vi ga imate
veé v glavi, kot se spodobi za vasa
leta.’’? '

. “Kdo? Jaz ga imam vet v giavi?
Kdo pa si ti, da si upas uéiti starega
moza? Tisi smrkavee napram meni!
Kdo te pa prosi, da gre$ z menj? Kar
poberi se, ti kavka kavkasta! = Oni
trije so jeden hudié, ti si pa sam
jeden —7’

Tako se mi zahvali Petréek in gre
godrnjajoé in kolneé po cesti. Vsi
pobozni zdihi so ga minili naenkrat;
zopet je mlad in krepak, zopet je mo&
v ajem. ..

x= k. *

Drugi dan grem v bliZnji trg. Pot
me’ vodi mimo mjegove hise. Ko se
ozrem, zagledam Petréka na dvoriSéu
z rezilnikom v roki, kako dela in ob-
rezuje vse po umu. Nehote se usta-
vim in vprasam:

“Petréek, kako se kaj poéutite da-"

nes?’’
“Kdo pa si ti, duSa krscanska?’’

. Postopat.

““Jaz sem ftisti, ki vam je véeraj
pot kazal, ko ste mesli k Tehnoven
kose,”’

Moziéek malo pomiflja, potem pa
pravi:

‘“Jaz te pe poznam.’’

‘“Jernejev sin sem. Ali ne veste,
kako sva sedela v gostimi pri Les-
jakun?’’

““Tako? S teboj sem sedel?’’

“T gotovo. Od zadetka ste klicali
vse svetnike na pomo¢ in zdihovali,
kak reve’ ste, potem ste pa kleli, da
so se iskre kazale!”’

““Jaz klel? Ne, dusa kr$tanska.
Petréek ne zakolne nikdar!’’

“‘Zupana ste kleli, MatevZa, Prim-
ea, nazadnje pa Se mene.”’

““Jaz mi¢ ne vem o tem. Mi bode
7e Bog odpustil! (e sem kaj rekel,
molé, ved, in pojdi bri dalje, da Ma-
tevz ne slisi. Oh, Bog se smili mene
reveZa !’

& & 2

i o

John: ‘Da. Tmel sem sanje, groz ne sanjs, tako, da me Se zdaj stresa, ¢e mislim nanje.’’

Beli: ‘‘Kaj se ti je pa sanjalo?”’

John: ““Da sem bil primoran — delati.’’
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Klobasa, macka, pes. Kjer

je to troje, je tepez gotov.’

In Ze se obeta, tak lep in za-
L Lo\ nimiv, de ga bode veselje
gledati.

Da bodo rojaki razumeli, hote jim
Komar raztolmaéiti te tri pojme.
Priénimo s klobaso. Klobasa je do-
bra jed, skoro na$ naroden izdelek.
Tudi ta klobasa, ktero ima Komar v
mislih, je prava, pristno nasa. Pred-
stavlja namre¢ neko Jednoto, ktera
ima v bliZnji bodoénosti vazno posve-
tovanje. Ze leta obstaja in je tako
dobro prekajena, da Ze daleé disi.

To je tudi vzrok, da je zvedela za-
njo maéka. Tiho, zvito se je pripla-
zila pred par leti k nji, hotela jo je
pograbiti — a v tistem hipu je planil
za njo modan pes, kteremu je Ze od
davno izroéeno varstvo nad to kloba-
so. Posretilo se mu je, zapoditi mac-
ko in imel je lep mir do danes.

Maéka je zbezala — a pozabila jo

ni. Zopet ¢aka na ugoden trenutek,
da plane nanjo. In ta trenutek je fu-
kaj. Madka si brusi kremplje in zobe.
Za jedenkrat se hofe znebiti psa s
tem, da obravnava direktno s klobaso.
Kréevito se vije, mijavka nad vse mi-
lo; prepriéati hoée lastnike, da je bas
ona sposobna za varstvo klobase in
nikdo drugi ne. Pravi, da jo bode
brezplaéno #rla in skrbela po oéetov-
sko zanjo. In kako ljubeznivost obe-
‘ta. ~Vsak delniéar klobase dobi wsak
dan poroéilo; koliko je e poirte. In
za to Zalostno poroéilo poslje samo
— dvajset centov na mesec. Raea na
vodi — to je velikodufnost, kaj ne.
Dajati za papir po dvajset ecentov na
mesee, ko se ga vendar dobi za ta de-
nar za vse leto dovolj. Vrh tega je
pa Se tanjdi in bolj&i — ter nepopisan,
kar je vsekakor tudi nekaj vredno.
* Psitka, kteri je toliko let pazil na
klobaso, pa hofe ta matka lepo spo-
diti od hiSe, reksi: ti si naredil svojo
dol#nost — ti lahko gres. S

Ali mislite, da ne bode tepeza?
Bode, bode, pa Se kakSen!

Zdaj vedo torej éitatelji, kdo je klo-
basa, kdo madka in kdo pes. Ce bi bil
ge kdo v dvomu, pa mu pove Komar,
da sta zadnja dva, dva lista, ktera se
poganjata za dober delez. Kdor hote
biti praviéen, mora priznati, da gre
varstvo psu, kteri jo fuva Ze toliko
let, —

Ba$ te dni se posiljajo okrog pisma
lista Maéke, kjer se hoée preprifati
vse, da je pravi blagoslov zvezan. le
z macko. e

Ker pa vemo vsi, da so Zivali mac-
jega plemena zvite in potuhnene, bo-
mo. dali brez dvoma prednost psu, ki
je odkrita, zvesta Zzival. .

Za Komarja je pravzaprav vse-
jedno, kdo postane varuh, ne dopade
se mu pa usiljiv naéin. Dobro se sa-

~mo hvali. In pa raéuni niso tako
gladki.

Predlaga se, naj plaéa vsak ¢lan na
mesec po 20 centov, to znese na leto
$2.40. Pri 8000 élanih je to Ze ogrom-
na svota $19,200.00. V isti sapi pa, ko
se ta ‘‘dobrohotni’’ predlog ponuja,
ge pide, da daje zdaj Jednota na ti-
sode za oglase. To pa.ni res. Oglasi
paé veljajo okrog dvatisoé — a po
najuovejSem raéunu bi znasali do

dvajset tisoé.
locek. _
Clovek ¢ita, kar se mu dopada. Ni-

To je vendar velik raz-

jkogar pa ne bodete prisilili, da éita

tisto, s éimur se ne strinja. Ba$ ta
konkurenéna Macka (list namreé) se
Jje ze toliko trudila, da se razSiri — a
zastonj. Ce ni nikdo prijel za druge,
Ze nastavljene vade, ne bode tudi za
LAl

Izvestje o druStvn zve vsak ¢&lan
pri sejah, ktere se itak vrie vsak me-
sec. To je najeeneje in najbolje.
Zato pa ne vrjame Komar, da bi bila
ta klobasa namenjena kdaj Matki.

Pri celi stvari pa bode vsekakor
zanimiv boj, kterega hoée Komar pri-
nesti dobesedno svojim prijateljem.
Dober tek no, pa naj pada taka, da se
bode sliSalo vsaj do New Yorka.

Veste li, kaj pomeni beseda ecalu-
met? To je indijanska pipa, ktero
so kadili, ée so sklenili s kakim ¢lo-
vekom prijateljstvo. Calumet pa je
tudi gori v Michiganu precejinje me-

kaj ima ¢élovek dar govora. Mesto, da
se komn kaj dokaZe in dopove lepo z
besedo, se ga kar poél s sekiro po
glavi, pa je dopovedano vse. Priporoé-
ljiv je naéin tudi zato, ker se na ta
nac¢in lahko iztrebi vse ljudi na zem-
1ji. Hureee za tiste vzviSene voditelje,
kteri razumevajo na ta naéin vzviSeno
priporo¢ilo: pax domini sit semper
vobiseum — gospodov mir naj bode
vedno z vami. Hureee za tiste ovéiee,
ktere razsirjajo Kristov nauk: ‘‘Lju-
bi svojega bliZnjega kot samega se-
be’’ v znamenju pesti in noZa.
Tramtarara, bum, bum, je igrala
godba po clevelandskih ulicah in ko-
rakala nekam v okolico. Za njo pa so
se vrstila narodna drustva, nad njo
pa je sikal nas — Vitus! Jezil se je,
da so se kazale iskre. Ce bi se bil le
deseti del njegovih Zelja uresniéil, bi
ne bilo danes nobenega Slovenca vet
v Clevelandu. Hm, kako pa tudi ne.

Drustva, ljudstvo, duhovniki od raz-

Ni izb biréen.

Snubaé: ‘‘Zagotavljam vas, da me veZe z vaSo héerjo prava, resniéna

ljubezen.’’

Oce: ‘‘Tako, tako. S ktero izmed mojih héera se pa tako razumete?’’
Snubaé: ‘“S tisto, ki dobi te-le kupéke.”’

sto, ktero pa ne zasluzi fega imena,
odkar so se nekteri tako zgrabili,

Sestanek je bil, mal sestanek, pa
Se celo v cerkvi. Padale so v sree se-
gajote besede, padale solze sotutja
in — hinavstva, padale pesti, groZnje
— z jedno besedo: vse je padalo, le
kaj pamef'néga,_ stvarnega in mirnega
ne. —

Resniea je héerka boZja — in to
héerko so hoteli spoznati, a jo niso
mogli. Resnica o kolje in res bi bilo
kmalu padalo — oziroma je Ze.

Po najnovejsem naéinu se dokazuje
resnich § — pestmi. Kdor bolj udari,
tisti ima bolj prav. Ali ni to imenit-
no? Zivele pesti! Res je neumno, za-~

nih krajev — vse je bilo — le njega
ni hilo.

A Sel bi bil rad, pa kako rad. Toda
sestali so se odposlanci posameznih
drustev, pa so rekli: Mi gremo, toda
Vitusa ne sme biti poleg. Hoée§ noées
— zgoditi se je moralo tako. Zabavali
so se dobro in prepevali na poznejem
pikniku, Vitus pa je sedel bled in po-
bit pri oknu ter prebiral kozje mo-
litvice, da se je kar praSilo pod njim.
On, mogocni Vitus, ki zamiga le z ma-
zineem in potrdi svoje prepricanje z

_dolarjem — pa je moral biti doma.

Drustva so ga kot nepokornega otro-
ka kaznovala in mu rekla: Janezek,
kar lepo doma.

Poéil bi bil od jeze, &e bi bil vedel,
da s tem komu Skodu. V najvi§ji raz-
burjenosti zgrabi papirnat dolaréek,
namoéi ga s solzami, pritisne ga vro-
¢e na prsa in govori: ‘Ti si moje vse.
Zate zivim, zate gorim, zate ljubim,
zate sovrazim in lazem. Tebi bodi da-,
rovano vse moje Zivljenje in strmlje-
nje — tebi moje vse, na tem in onem
svetn.’’ ' ke

Po teh besedah ga je lomil par ur
kré, potem se je pa polagoma umiril,
in sklenil, da bode od zdaj za naprej
pobiral od vsakega krsta ali spovedi
‘“topelttakso’’.

V zadnjih éasih zopet straSi neki
Frank Dolenee s érnimi bukvami, Ko-
lomanovim Zegnom in vrag si ga vedi
s ¢im Se. Posilja namreé raznim ro-
Jjakom vabila, v kterih jih prosi, naj
jih nikomur ne pokaZejo. Te &rne bu-
kve ti povedo ‘‘kako zvabi§ vragu
denar, ne da bi kaj &kodilo tvoji du-
il

No, ée bi se dal sploh kak denar
izvabiti, potem je ljudij dovolj, ki bi
dali zanj svojo dufo. Saj je bas tisti
Dolenec brez duse, ker slepari na tako
nesramen naéin. Tri dolarje zahteva
za cunjo, s ktero se kliée vraga.

Ker ve, da je njegovo podjetje go-
Ijufija, se hote umakniti, da bi ga ne
zasledila drZavna oblast. Zato piSe,
da ne sme nikdo:pokazati érnih bukev
komu drugemu, ker potem ¢copranje’
nié¢ ne pomaga. No, da ne pomaga, ve
on in tisti, kteri so in nise kupili tega
$mira. Da pa pomaga drzavni zakon
Zjed. drzav proti takim Dolencem,
bode pa itak sam. kmalu skusil.

Se neko vrsto bedarijo je zasledil
Komar. Med nektere lahkoverne ro-
jake se razSirja neka ‘‘molitev’’, kte-
ra je baje padla v kamnu z nebes.
Kder nosi tisto ‘‘molitev’’ pri sebi,
je z jedno hesedo ‘‘ta mali bog”’.
Zboli ne, umrje ne, ¢ leZe na Zelez-
niéni tir, se prevrne vlak, predno mu
odtrea glavo, e kdo strelja nanj, se
ga ne prime kroglja.

V tej éudni ‘“molitvi’’ je kot dokaz
navedeno sledeée: ‘‘privei to moli-
tev psu na vrat (bravo), potem pa
streljaj nanj, pa bode$ videl, da mu
kroglja ne skodi.”’

Neki rojak je poskual to in prisel
do prepri¢anja, da res ne Skodi. Le
pes je poginil éez deset minut, toda
kroglja mu ni $kodila veé.

In ta éudna zmes se razdirja, ljudje
pa vrjamejo vse kar od kraja. Nikdo
ne vprada svojo pamet za svet. Vse
vrjamejo in bi prisegli, da je padla
ta ““molitev’’ v kamnu iz neba. In
vendar je to nemogoée iz jednostav-
nega vzroka: ¢e bi bila res padla, bi
ne bila priletela v vodo, ampak na
glave tistih, ki trpe, da se vsakdo nor-
¢uje % njih.

Neumnost je draga na svetu. Veliko
jih je, ki bi bili premo?ni, ée bi bili
prihranili tisto, kar so dali %e za ne-
umnost.

Ej — pa mora Ze tako biti. Kako
bi se pa dalo nalahko Ziveti na svetu,
ée bi ljudje ne pladevali tako dragih
— Solnin,

Prebrisan.

‘‘Mal dar je, a prihaja od srea.’’
‘‘Gospa, rajéi imam, da je malo
veé, ¢etudi ni od. srea.”’



Mo#: ““Cista resnica je to. Clovek
ve Sele tedaj, kaj je srefa, kadar je
oZenjen.”’

Zena: ‘“No, veseli me, da si koneéno
vendarle to sprevidel.”’

Moz: ““Da, sprevidel sem in sicer
— prepozno.”’

Poplaéano.

Neki potnik vprasa v New Yorku
nekega policista:

‘“Kako se pride na Greenwich St.?’

“¢8 karo, naduliéno Zeleznico ali z
vozom. Lahko greste pa tudi® pes,’’
odvrne kratko policaj.

““Kod pa moram iti, da pridem
1'.i‘3?”

‘*Pojdite na desno, potem na levo,
nate pa nekaj éasa povprek,
tamkaj.’? :

b ‘‘Tvala, ali Zelite jedn

Policaj seze po njej. POtHIETD
vrne: il

“‘Po tako smodko lahko posljete v
prodajalno. Lahko greste pa tudi sami
tie, jo Kupite in takoj vzamete seboj.
Ce ste pa preleni, da bi jo nosili, vam
jo mogote tudi poiljejo. Platate jo
lahko takoj, a ostanete jo tudi lahko
dol#ni, e vam jo dajo na upanje. Z
Bogom,”’

Otroéje.

Mati: ‘‘Ljuba Anéka, danes je, god
od stare matere. Zeli ji srefo in prosi
ljubega Boga, da jo ohrani Se dolgo
zdravo in da postane zelo stara.’’

Anéka: ‘‘Mati, jaz bodem prosila
Boga, da rajsi postane mlada —— stara
Je itak ze dovolj.”’

[}

A

‘‘Uten’’ sin,

Neki bogat kmet je imel v Solah si-
na, na kterega je bil zelo ponosen, ker
Je zastudiral veliko denarja. Ko pride
sin nekega dne domov na poéitnice,
sklene oce, da se malo prepriéa o nje-
govih znanostih. Sodeé po denarju, so
morale biti te zelo visoke. Zato stavi
razna vprasanja na sina, kteri pride
v nemalo zadrego; on je vedel namreé
natanéno, da ni¢ ne ve. Toda znal je
razne dovtipe in si je skuSal s temi
pomagati.

““Jaz vam hodem dokazati, dragi
starisi, da je v skledi pet jabolk, &e-
prav vidimo samo tri; kjer so namreé
tri jabolka, sta tudi gotovo dva. Tri

“pa dva“je pet; torej je v skledi pet

jabolk.’’

Kmet in njegova Zena sta se zelo
Fudila sinovi prebrisanosti; potem
pa pravi oce: $

“*Dobro, moj sin. Tu so le tri jabol-
ka, a ti si jih videl pet. Zdaj vzamem
jaz dva jabolka za mater, jednega pa
zame. Ostala dva si pa lahko sam
pridrzis.”’

Tako je.

¢‘Kako je pa zamogel ta moZutoniti
v plitvem jezerékn sredi mesta?’’

““Hm, to se kaj lahko zgodi. Ljudij
je bilo res dovolj. Toda nekteri so ga
fotografirali, drugi pisali o tem za li-
ste; tretji ga je kazal svojim otrokom

in jih svaril, naj se boje yode; mnogi
so'ge drenjali, da vidijo, kaj je. Jeden

policist in straZnik parka sta ga tudi
videla, a sta le klela, kako si drzne
pasti v vodo — -— vse tako je prislo,

da je utonil.”’

Dosledno.

Neki Stiriletni defko zapazi prvié
na oc¢etovi glavi bel las in pravi:

““Oce, zakaj ima$ nekaj las belih ?2”’

O¢e misli dati sinéku dober nauk
v odgovor in odvrne:

‘“Oce dobi vedno jeden bel las veé,
kadar ga ti jezis.”’

Sinéek se malo zamisli, potem pa
pravi:

““Potem ste vi morali biti strasno
malopridni.’’

‘¢ Zakaj?’’

fKer ima na$ stari ofe Ze vse bele
lase.’”’

Protidokaz,

Stara samica: ‘‘Zenskam se vedno
oéita, da so nepotrpefljive — — —
jaz ¢éakam pa Ze devetnajsto leto na
moza.”’

Prehudo.

Prvi postopaé: ‘‘Ti, na Filipinih je
pa v resnici krasno. Kar élovek potre-
buje za ZiveZ, raste ma drevesih.’’

Drugi postopaé: ‘“Eh — nié ni po-
sebnega ne. Res je hrana na drevesih,
a ¢lovek mora nanje plezati.’’

V jezi. -

Krojaé: ‘‘Tako, Napravil sem mu
obleko, zdaj jo je pa popihal, ne da
bi mi platal. No, & bi bil to. vedel,
bi mu bil raéunal deset dolarjev veé.”’

Priznanje.

Pijan ofe (kterega pelje njegov sin
domov) : ““Na mojega sina smem biti
pa res ponosen. Ta je v resniei moja
opora.na stare dni.”’

Moder izgovor.

o :

‘Za ta denar, kar ga vi zakadite,
bi lahko kupili jedno hiSo.’’ :
““To je res. Vem pa, da bi me
davki in druge pristojbine tako jezile,
da bi zaéel piti. Torej je le Se bolje,
da kadim.”’ :

Nepoholjiljiv.

Odvetnik: ‘‘Olajsevalna okolnost
za mojega varovanca je ta, da se je
zelo bal tedaj, ko je kral denarnico. '_
ObtoZenee, potrdite sami,"a'l?ﬂ'i Tes
takoTrr 1t : TERIRERTETH BE 1Y 05 A R0 )

ObtoZenee: ‘‘Res, res!’’

Sodnik: ‘‘Zakaj ste pa pravzaprav:
kradli, &e ste se bali?’’ "

ObtoZenec: ‘‘ Veste, bal sem se sa-
mo, da bi ne bila denarniea prazna.’’:

Mo%: “Vi ste vzrok vse nesreée — vi ste zapeljivee moje Zene.”’
Mladié: ““Saj ni res! Vsega je ona vzrok!”

Mo#: “‘DokaZite mi, drugaée vam razbijem glavo.”’

Mladié: ““Takoj! Ce bi nje ne bilo, bi jo gotove ne kil zapeljal, *’
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Podobiinska. brizgal-
nica.

Tol ivam i{je | bilo! razburjenje, ko so
peljali po cesti novo brizgalnice. Iz
Stirih vasij so prisli ljudje skupaj,
zvrstili se za njo v proeesiji in molili
v céast sv. Florijanu; naj-ne zameri,
ker so si preskrbeli brez njegovega
dovoljenja. pomoé proti ognju.. Ko
pridejo do.vinaske vasi, kjer je pod-
obéila za ostale tri vasice, vleéejo jo

DaTAvost v vodo! Poskusiti se vendar
moral? In' sk sof Polliupan
razvrsti] udi dr i TN vl st
go stall on in d dboeniki) za

mi posestniki
zadnje 'mladma; zenske pa so drzale
za pumpe.

Vse: je. tiho. 'Zdaj pokaslja podiu-
pan; ' da. znamenje z roko in brizgal-
nica zaéne delovati. Prvi eurek na-
moéi podZupana, potem pa pridejo
ostali odborniki na vrsto. Ko se jim
je zdelo, da so Ze dovolj mokri, umak-
nejo seiin na visto pridejo posestniki,
za temi pa kotarji in mladina.

Vsi premoceni se spravijo moski k
brizgalniei, v wrsto pa stopijo Zenske,
zopet tako razdeljene. Tudi te imajo
kmalu | dosti/. Tako je brizgalnica
sreéno prestala prvo posku$njo in kr-
stila po vrsti vse.

1 koéarji in

Precej zatem se pa zaéne prepir, .
.v kferi vasi: bode stala brizealniea.

Seveda jo je hotel imeti vsak v svoji.
Kar nastopipofZupan, otrese malo
mokre rokavein /pravi: ‘‘Podobéina

* Jje na Vinieah, tukaj mora biti.”’

Med udelezniki' se zasli§i posamez-
no mrmranje. '

‘‘PritoZimo" se, pri- nas bi morala
biti,”” vpije vse vprek. .

Pod’npan pa pomigne: svojim so-
vaséanom..Ti- primejo, kjer kdo more
in jo tirajo ma Vinice. Vina$éanje so
premoceni’ korakali drue za drugim
in prosili zopet sv. “Worijana, naj
Jjim kaj ne zameri: V dalj$i razdalji
pa so korakali stanovalei ostalih treh
vasij ini— Kleli. L

Polagoma in tezke 'dihajoé jo pri-
vleéejo ina vas. Tam e malo postoje,
ker so Zenske stekle po male otroke
in jim kazale s prsti éndovit stroj.

Shrambe mniso imeli pripravljene;
zato jo zapeljejo po podiupanovem
navodilu naravnost v Lesjakov ske-

denj in to iz dveh:wzrokov: puwié, ker
niso imeli druzega prostora, drugié
pa, ker je bil Lesjakov skedenj vse
leto prazen.

Slovesno zapro skedenj, napisejo s
kredo na vrata: brizgalniea — in se
razidejo. :

04 tistega vedera naprej niso zve-
¢er veé molili k svetem ‘Florijanu, da
jih waruje €asnega, ampak samo veé-

- nega ognja. Mislili so si: za ¢éasni

ogenj smo itak brez skrbi, ker imamo
novo brizgalnieo. ;

Kdor misli, da je bilo s tem reseno
vse, se moti. Prebivalei ostalih treh
vasij so tozili. A sodnik je bil moder
mo# in e razsodil, da ostane brizgal-
nica tam, kjer jesDa'zadovolji vsaj
deloma ostale, je odlo¢il, da se ne sme
brizgalnica premakniti iz mesta, ée ni
zraven Stirih ‘moZ, ktere wvoli vsaka
vas po jednega.

todrnjali so fe mekteri, koneéno se
pa udali, ker so videli, da ne gre drn-
eacte.
. * ¥ »

Par meseeev zatem izbruhne v kake
¢etrt: ure oddaljeni vasi-silen poZar.

ri§, Ge me poznas postave, — potem
pa pravi,glasno:

‘‘Bog varuj dotakniti se vrat. Ali
ne wve§, da morajo biti vsi Stirje mo-
zje rskupaj?  Postojmo male: tukaj,
mogoce pridejo vsak éas.’’

Starejsi se udajo = potrpezljivo in
gledajo, kako pozira plamen poslopje
za poslopjem. Iz daljnih gridev od-
meva plat zvona, iz goreée vasi pa se
slisi posamezno obupno upitje. Mladi-
na pa hoée steéi kar éez polje. A Zu-
pan zapazi- to, napravi resen obraz
in ukaZze:

““Prvi grem jaz, potem brizgalna,
in za njo Sele vi.’’

Kar zapove podZupan se mora nbo-
gatis PoveSenih glav pridejo nazaj,
bojeé se, da jih ne vjame oster pogled
podZupana.

V tem ‘mine jedna cela ura. Pod-
Zupan se ozre po solnew in pravi:

‘‘Poldne bode, kaj pa, ée bi §li naj-
prvo jest? Med tem naj pa gredo trijé
vsak v jedno vas po moZe; da zamore-
mo ~odpreti skednena wvrata. V dobri
uri 8o nazaj, med tem smo mi pa tudi
gotovi.”’

Ugovor.

Vinascanje se globoko oddahnejo, ées:
hva'a Bogun, da se nam nudi prilika
posknsati enkrat maSo brizgalno.

Takoj jo mahne mlado in staro pred
Lesjakov skedenj, da vidi, kako bodo
brizealnieo potegnili venkaj.

Ko se nabere vsaj pol vasi, priko-
raka podzupan poéasi s pipieo v ustih
in pogleda najprvo na zbrane, potem

pa na goreéo vas in zdihhne: ‘‘Ven- .

dar enkrat!?? !

V tem se oglasi nekdo:

“Strie podzupan, ali hofemo od-
preti vrata?”’

Pod7upan se ozre malo zaniéevalno,

A

kot hi hofel reéi: reva, kaj pa go

-“» %
Zena: ‘‘Kaj misli§, dragi mo#, ali najsi dam lase rumeno pobarvati?’’
Moz: ‘‘Rajsi ne. Potem jih ne vi-dim v juhi.”’

- Vse se ¢udi modrim besedam pod-
zupana; takoj. se javijo trije in ste-
¢ejo vsak v svojo smer. PodZupan pa
se vrne na ¢elu mnoziece v vas, kjer se
razidejo vsaksebi.

V majvedjem miru se mavzijejo in
sede Se precejSen &as za mizo, ko za-
Sumi po vasi:

‘‘Jeden zastopnik je Ze tukaj.”’

Takoj stece staro in mlado za njim.
Zastopnik gre malo k podzupanu, kjer
se pogovorita o zdravju in letini ter
prideta za dobre pol ure zopet pred
hiso.

V tem pride drugi zastopnik. Pri-

oodrudi se prejinjima; vsi trije stopajo

'.‘ : e ]
&

polagoma proti: Lesjakovemu sked-
nju.

Prifedsi na vrh, preidée podZupan
najprej skednena vrata, ali se -jih je
kdo med tem dotaknil in skuSal.od-

preti; Ko ne vidi nobenih znakov, se ¢

obrne in pravi:

-

““Se jednega ni; tudi tega. moramo .

poéakati.’?

Mladina nestrpno cepta; podZupan
pa gleda @ drugimi.starej$imi mozmi |

vred proti goreéi. vasi. |

“‘Cegava hiSa se zdaj prijemlje???
vprada nekdo.

‘‘Kozinéeva.'’

““Ni res,”’ odvrne podZupan stro-
go. ‘‘To ije Matideva.”’

Vsi vedo, da ni res, a nikdo si ne :

upa ugovarjati.

Zdaj se prikaze med drevjem mala,
slokasta postava. Ko pride bli#je za-
vpije:

“0sli, neumni, ali ne morete od-:

preti vraty ¢e vidite, da vsa vas go-
gl

Podzupan
pravi:

‘“Ali ne ves, kako je razsodba?
Ce si jo pozabil, ti jo e enkrat pre-
berem.’’

Res -prebere ‘podzupan  poéasi in
razloéno vso obsodbo, potem jo zga-
ne, dene v Zep in pravi resno:

‘¢7Zdaj pa le odprite.?’

Skednena vrata zaevilijo, v skednju
pa se prikaZe nekak zaprasen: voz,

ga  pogleda jezno in

kteri je le na posameznih krajih kazal’

sledove nekdanje lepote.

Vsa mnoZziea obsuje voz, ga ogle-"

j ¢asa, potem pa zaéne pod-

ibode treba.’’
gatne stikanje, kdo bode

)

“Jaz dam sivkd,’’ se oglasi AnZ-
kov Janez.

““Kdo: dai Se drugo?’’ povprasuje
podzupan.

Vse -moléi. Zato se oglasi zopet
Anzkov Janez in pravi:

“‘Ce ni nobenega, dam pa #e: plav-
ko.”?

“Tako je prav, Janez’’ pohvali
podzupan. ‘‘Kadar se gre za to, da
se pomaga bliZnjemu, moramo biti
takoj- pripravijeni. Pojdi po krave.*’

Janez gre in se vrne ¢ez dobre pol
ure ‘s suhimi kravami,

Takoj narede prostor in Janez Ze-
ne slovesno kravi v skedenj.

Vpreze jih in poZene. Kar se briz-
galniea nmagne in povesi na zadnjem
koneu.

Vaséani pogledajo in zapazijo, da
manjka zadnjega kolesa. Zaéne se
razburjeno tekanje sem in tja.

“Kje je kolo? Kje je kolo?’?

Zdaj se oglasi stari LuZar in pravi:

‘‘Jaz sem zadnji¢ tukaj kolo strl,
ko sem gnoj vozil. Pa sem rekel: Ma-
tevz, pri brizgalnici so nova kolesa.
Ta itak ne bode rabila tako kmalu.

Sel sem v skedenj, snel kolo, pomeril -
2a, in bilo je kot nalasé. No, potem je -

pa ostalo pri vozu.”’

““Takoj- pojdita dva moZa: k -Lu-
Zarjw in snemita mu kolo,”’ zapeve
podZupan.

Vrnejo se kmalu s popolnoma:iza--
mazanim kolesom, nataknejo ga 'z ve=i.

liko teZave in ‘zdihnejo:




